FEY) SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out. Do not rest objects on the door or sit or stand
on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic
dishes in accordance with the instructions in this
manual. The water in the appliance is not potable.
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Use only detergent and rinse additives designed
for an automatic dishwasher. When adding salt to
the water softener, run one cycle immediately to
avoid corrosion damage to internal parts. Store the
detergent, rinse aid and salt out of reach of children.
Shut off the water supply and unplug or disconnect the
power before servicing and maintenance. Disconnect
the appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as



required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

According to the relevant EN 61770 / DIN standards,
the appliance must be connected to a water supply
system with a check valve, service spare part number
C0084677 or equivalent.

The installation instruction is shown in the picture
(A). If you need to purchase the check valve contact
our call center.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

F'N WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk
of laceration) and safety shoes (risk of contusion);
be sure to handle by two persons (reduce load);
never use steam cleaning equipment (risk of electric
shock).

Non-professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with
the recycle symbol !457'9 . The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and in full compliance with
local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations. For further information on the treatment, recovery
and recycling of household electrical appliances, contact your
local authority, the collection service for household waste or
the store where you purchased the appliance. This appliance
is marked in compliance with European Directive 2012/19/
EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment
regulations 2013 (as amended). By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences for the environment and human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as
domestic waste but must be taken to an appropriate collection
center for the recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled tableware,
that for this use, it is the most efficient program in terms of its
combined energy and water consumption, and that it is used to
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to energy and
water savings. The manual pre-rinsing of tableware items
leads to increased water and energy consumption and is not
recommended. Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use phase than
hand dishwashing when the household dishwasher is used
according to the manufacturer’s instructions.

DECLARATIONS OF CONFORMITY
This information applies only to selected models

equipped with wireless connectivity.

The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares
that household appliances equipped with radio equipment
containing the GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth Module comply with
Directive 2014/53/EU (and subsequent updates) and the UK
Radio Equipment Regulation 2017.

The complete text of the declaration of conformity is present
at the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency
band, the maximum radio-frequency power transmitted does
not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

This product collects and transmits usage data when connected
to the internet (e.g. temperature setting, usage duration, error
code). In accordance with the EU Data Act (Regulation EU
2023/2854), you have the right to access and manage this data.
For detail on what data is collected, how it is used, and how to
access it, please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.



I:Id) MHCTPYKUMM 3A BE3ONACHOCT

BAXXHO E OA TU NPOYETETEUU OATU
CNA3BATE

Mpeon uv3non3BaHeTO Ha ypeda npoyeTeTe
WHCTPYKUMMTE 3a GesonacHocT. 3anasete M 3a
Obaewm cnpaBku.

B Te3un nHCTpyKLMM 1 Ha camus ypea ca NnpeAcTaBeHn
BaXXHW npeynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KouTo
TpsbBa ga ce npodvetaT M ga ce cbbnogasar
BuHarn. [Mpou3BoguTenaT oOTka3Ba  BCsKakBa
OTFOBOPHOCT MpV HecrnasBaHe Ha Te3n ykasaHus
3a 6GesonacHocTTa, BbB Bpb3ka C Henoaxoasuia
ynotpeba Ha ypeda wnu HenpasuiiHa HacTpovika
Ha opraHute 3a ynpasneHne S\ Muoro manku
peua (0-3 roa.) Tpabea ga cToAT ganed oT ypeaa.
Mankute geua (3-8 roamHun) Tpsabea ga CToaT ganed
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca Mof NOCTOsIHEH HaA30p
OT Bb3pacTeH. To3n ypea MOXe Aa ce u3nonssea ot
Aeua Ha 8 roguHn 1 No-rofiemMu, KakTo 1 oT nuua c
orpaHn4yeHn U3NYECKN, CETUBHU UMM YMCTBEHMU
Bb3MOXXHOCTW UIK C HeJOCTaTbYeH ONUT 1 NO3HaHMUS
caMO aKko ca MOo4 Haas3op unu ca MM JafeHu
WMHCTPYKLMKM 3a ynoTpebaTa Ha ypega no 6esonaceH
Ha4MH 1 pa3bupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [leyaTa
He TpsibBa Aa cu urpasart ¢ ypega. lNMouncreaHeTo
N nogapwbXxkaTa oT notpebutensa He Tpsibea ga ce
n3BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haasop.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHAMAHUE: ypeabT He e npefgHasHayeH
3a ynpaBrieHVe C BbHLUIEH TanMep wunuM oThenHa
cucTeMa ¢ ANCTaHUMOHHO yripaBreHue.

FN To3n ypen e npegHasHadeH 3a ynoTpeba B
AOMaLUHM YCNoBUS U NOAOOHM MPUNOXKEHUSA KaTo:
KYXHW 3a CRyXuTenu B MarasuHu, ooucu v apyru
paboTHM cpeaun; B CTONAHCTBA; OT KIMEHTUN B XOTENMN,
MOTENN, XOCTeNu N Apyrn Mecta 3a HacTaHsiBaHe.
N MakcumanHusat Gpoit KOMMMEKTM € MocoyeH B
NPOAYKTOBMS FINCT.

N Bpatuukata He 6uBa Oa ce ocTaBs OTBOpeHa
- onacHocT oT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuyka
Ha ypeda MOXe [a M3ObpXM camMo ToBapa Ha
n3BageHaTa KowHuua, BKIIYUTENHO cbaoBeTe. He
n3nons3sanTe BpaTudkaTa KaTo ornopa u He caganTe,
HUTO CTbMNBaNTE BbPXY Hesl.

N NPEOYNPEXOEHWUE: MusinHuTe npenapaTy 3a
CbAOMUSINTHN MALUMHW Ca CUIHO ankanHu. Te morat
Aa ca WBKMNIYUTENTHO OnacHM npu MOrnbliaHe.
N36arBante KOHTAKT C KOXaTta U O4YnTe M OPBbXKTE
jgeuata jganed OT CcbaoMuanHarta MalluvHa,
KoraTo BpaTuykata € OoTBOpeHa. [lposepaBanTe
Janu oTaoeneHneTo 3a npenapat e npasHo cnepg
3aBbplLUBaAHE Ha NporpamMara 3a MUEHE.

N NPEOYNPEXOEHUE: HoxoseTe u apyrute
npubopu ¢ oCcTpu BbpxoBe TpsbBa Aa ce nocTaBAT

B KOLHMLATa C BbPXOBETE Hagony unmM pa ce
NMOCTaBAT B XOPM3OHTanHa no3uumsa - OnacHOCT OT
nopsi3BaHus.

I\ TosnypenHeenpeagHasHadeH3anpodecnmoHanHa
ynotpeba. He nanonseante ypega Ha oTtkpuTto. He
CbXxpaHsiBante n3byxnmeu unu sananumm BeLLecTsa
(Hanp. 6eH3VH nnn aepos3onu) BbB UK B BU3ocCT
A0 ypeaa - onacHOCT OT noxap. YpeabT TpsabBa aa
ce n3nonssa caMo 3a MMEHe Ha JOMaKUHCKN CbaoBe
B CbOTBETCTBME C MHCTPyKUMWUTE, JadeHU B TOBa
pbkoBOACTBO. BogaTta B cbaoMusinHata MallmHa He
e nuTenHa soda. M3nonsesante camo npenapaTt 3a
MueHe 1 JobaBku 3a M3nnakeaHe, NpeaHasHayYeHn
3a aBTOMaTM4yHa CbaomMuAnHa MawwuHa. Korato
pobaBsiTe Con B OMEKOTUTENS 3a BOAA, CTapTupante
He3abaBHO UMKbI, 3a [Oa wu3berHete noBpeda
Ha BbTPELUHUTE YacTu, MPUYMHEHA OT KOpO3us.
CbxpaHsiBanTe MUANHUA npenapar, M3nnakealims
npenapar n conTta Ha MACTO, HEJOCTBLMNHO 3a Aeua.
MpeanobenyxeaHe nnNu NogapbXKa HaypeaacnpeTe
nogaBaHETO Ha BOAA KbM HEro U ro U3Kn4yeTe oT
enekTpuyeckata mpexa. Nsknio4dsanTe ypeaa CbLLo
B CIly4aln Ha KakBaTo 1 aa 6uno HenmsnpaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsibsa aa ce
N3BBbPLUBAT OT ABE UMK NoBeYe nmua — CbLyecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsaBaHuA. 13non3sanTe npeanasHn
pbKaBUUM 3a pa3onakoBaHETO U MOHTaXa Ha ypeaa
— CbLLECTBYBa ONACHOCT OT nopsisaBaHus. CBbpxeTte
cbAoMusinHaTa MallnMHa KbM BOAOMNOAABaAHETO,
KaTo m3nonsBaTe camMO HOBM KOMMMEKTU MapKyyu.
Ctapute KOMMMeKTM Mapkyin He 6uBa pga ce
n3nonseat MOBTOPHO. Bcumukn Mapkyum Tpsibea
aa Obpgat 3gpaBo bukcupaHe 3a u3bsreaHe Ha
pa3xnabBaHeTo UM o Bpeme Ha paboTta. CnaseanTte
HOpMUTE, U34aaeHn OT MecTHaTa BogocHabauTenHa
komnanusa. Hanarane Ha Bopgarta 0,05 - 1,0 MPa.
YpenobT TpAbBa Aa ce NocTaBu Cpelly CTeHa unu
Aa 6bae BrpageH B HAKakBa KOHCTPYKUMS, 3a Aa ce
orpaHn4M AOCTbMbT OTKbM 3agHaTta My CTpaHa. 3a
CbAOMMUSINIHN C BEHTUMNALNOHHM OTBOPM B OCHOBATA,
Te3n OTBOpM He TpsAbBa Aa ce 3anyLwBaT OT KUITUM.
PN MoHTaxbT, BKNIOYMTENHO NOAaBaHEToO Ha BoAa
(ako nmMa) N enekTpMYecKoTO CBbP3BAHE U PEMOHT
TpsibBa pfga ce wu3BbpwBaT OT KBanuMduumpaH
TeXHUK. He nonpaBsnTe M He NOAMEHsNUTEe 4acTu
OT ypeda, ako ToBa He € W3PUYHO MOCOYEHO B
PBbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens. Masete pgeuarta
aarned oT MSACTOTO, KbETO CE M3BBbPLUBA MOHTaXbT.
Cnen kaTo pasonakoBaTte ypea, nposepeTe ganv
He e noBpedeH NO BpeEME Ha TPaHCNOPTUPAHETO.
B cnyyanHanpobnemu, cebpxeTe ce canctpmbyrtopa
unu Ham-6nuskna otaen 3a cnegnpogaxoeHo
obcnyxsaHe. Cnen kaTo ypeabT ObAe MOHTUMpPaH,
oTnagbuMTe OT OnakoBkaTa (nnacrtmaca, cTMponop



n ap.) TpsbBa ga ctosaT ganed ot obcera Ha geua
- MMa OMacHOCT OT 3agylaBaHe. YpeabT TpsibBa
Aa e U3KMYEH OT efiekTpuyeckata Mpexa npeau
M3BbPLUBAHE Ha KakBUTO U Aa OWUNO MOHTaXHU
AENHOCTU - MMa OMacHOCT OT efiekTpuyeckn yaap.
Mo BpeMe Ha MOHTaxa ce yBepeTe, Ye ypeabT He
noBpexaa 3axpaHsawus kaben - nma onacHocT OT
enekTpuyeckn yaap. AKTuBnpanTe ypeaa easa cnej
3aBbpLUBAHE HA MOHTaxa.

AKO cbaomMusnHaTa Cce MOHTMpa B Kpasi Ha
peovua opyrv ypeam n o Hest Ma SOCTbN OTKbM
CTpaHM4yHaTa N CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsibBa
Aa ce obnuuoBa CTpaHMYHO 3a wu3bdArsaHe Ha
OMacHOCT OT HapaHsiBaHud. TemnepaTypaTa Ha
nogaBaHata Boja 3aBWCW OT MoAena CbOOMUsHA
MaLunHa. AKO NOCTaBEHUAT MapKyd 3a nogaBaHe uma
Mapkuposka ,25°C Max"“, makcumanHaTta no3soreHa
TemnepaTtypa Ha BogaTa e 25°C. 3a BCcudkM apyrm
MOZEeNn MakcumarnHaTa Mo3BofieHa TemnepaTypa
Ha Bogata e 60°C. He pexeTe MapkyyuTe, a B
crnyyam Ha ypef CbC cuUCTEMa 3a 3agbpXaHe Ha
BoJaTa, He MoTananTe BbB BOAaTa nfactMacoBaTta
KyTUSa 3a CBbp3BaHe KbM BOAOMPOBOAHATa Mpexa.
AKO AbiKMHATa Ha MapKyyMTe He € O0oCTaTbyHa,
CBbpXKETe Ce C MECTHUSA AOCTaBYUK. YBepeTe ce, ve
MapKyyYuTe 3a nogaBaHe U U3nyckaHe Ha BoAda He ca
nperbHaTn unu 3anyweHun. MNpy NbpBOTO BKOYBaHE
B JeNCTBME NpoBepeTe XepMETUYHOCTTa Ha TpbbaTta
3a nogaBaHe 1 n3TouBaHe Ha BogaTta. YBepeTe ce, ye
N YeTMpuTe KpaveTa ca CTabusiHu u ce onupat NATbTHO
Ha nofda u ako e Heobxogumo, r1 perynupanTe, cnepg
KOETO C MnomMowiTa Ha HMBENUpP MpoBepeTe fanuv
CbAOMUANHATA € HUBenNupaHa 6e3ynpeyHo.
CbrnacHo cvotBeTHUTE ctanHgapt EN 61770/DIN,
ypeobT TpsbBa ga Obae  CBbp3aH  KbM
BOoOoOCHabauTenHa cuctemMa C Bb3BpaTeH KranaH,
cepBu3eH HomMep Ha pe3epBHa 4Yact C0084677 nnu
eKBMBASEHTEH.

MHCTpyKUMSATa 3@ MOHTaX € nokasaHa Ha CHUMKaTa
(A). Ako TpsibBa Oa 3akynuTe Bb3BpaTeH KranaH,
CBBbPXETE Ce C HalLMS KON LEeHTHbP.

NPEAYNPEXOEHUA OTHOCHO
EJNIEKTPO3AXPAHBAHETO

Tabenkata C OaHHM e MnocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTMyKkaTta Ha cbaoMusanHarta (Buwxga ce, KoraTo
BpaTu4kaTta e OTBOpPEHa).

FN Tpsbsa Oa € BL3MOXHO ypeabT Aa Ce WU3KMoHM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 U3BaxgaHe Ha Liencena, ako
€ [OOCTbMEeH, UM 4pe3 AOCTbMEeH MHOromnosoCceH
NpeBKItoYBaTeN, MOHTUPAH Crnepf KOHTakTa, KakTo 1
ypeabTaae 3a3eMeH BCbOTBETCTBME CHALMOHANHUTE
CTaHOapTu 3a enekTpunyecka 6e3onacHocT.

N He w3snon3sgaiite YOBIDKUTENU, Pa3KNOHUTENN
unu agantepu. Cneg npukntoYBaHe Ha MOHTUPAHETO
€eNeKTPUYECKNTE KOMMNMOHEHTN BeYe He TpsaAbBa aa ca

AOCTbMHM 3a noTpebutens. He nanonassante ypeaa,
aKko cTe ¢ MOKpu unu 6ocu kpaka. He nanonssante
TO3W ypen, ako 3axpaHBawuMaT My kaben wunu
Lerncen e noBpeeH, ako He paboTu NpaBuITHO UNn
ako e 6un noBpeaeH NN n3nyckaH.

PN Ako 3axpaHBawmsaT kaben e noBpeaeH,
Ton TpaAbBa [a ce CMeHW OT NpOU3BOAUTENS,
HEeroB CepBM3EeH areHT unuv nuue C aHanorn4Ha
KBanudukauus, 3a ga ce nsberHe onacHa cutyaums,
HanpumMep enekTpuyecku yaap.

AKO rOCTaBeHUAT LWencen He e nogxoasu, 3a
Bawwmus koHTakT, cBbpxeTe ce C KsanuduuumpaH
eneKkTpoTexHuk. He abpnante 3axpaHBalwymsa kaben.
He noTtansanTte 3axpaHBalums kaben unu wencern BbB
BoAa. NaseTe kabena ganey ot ropeLyy NOBbPXHOCTH.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOAYNPEXOEHUE: YBepeTe ce, Ye ypeabT e
W3KMNOYeH OT 3axpaHBaHeTO, Npeav a u3BbpLliBaTte
KakBaTo 1 ga 6uno onepaumsa no obcnyxeaHeTo. 3a
n3bsireaHe Ha PUCK OT HapaHsiBaHUS W3Moni3BavTe
npegnasHy pbkaBuLM (ONACHOCT OT pas3KbCBaHUSA)
M 3aWwmnTHM OBYyBKM (ONACHOCT OT  KOHTY3us);
yBepeTe ce, 4Ye npeHacate ypeda Asama aywm (3a
HamansBaHe Ha ToBapa); He W3nons3BanTe nocobus
3a noyucTBaHe € napa (ONacHOCT OT eneKTPUYECKn
yaap). HenpodecuoHanHu pemoHTH, HeogobpeHu
OT npou3BOAUTENHA, MOXe Ja AoBedaTt OO0 PUCK 3a
3gpaBeTonbe3onacHoOCTTa, 3a KOETO NPOM3BOANTENSAT
He Mmoxe aa 6bae AbpKaH oTroBopeH. Becekun gedekr
unu rnospefa, NPUYMHEHU OT HenpodyecuoHarnHu
PEMOHTM unn obcnyxeaHe, HaAMa ga 6baaT NoKpUTK
OT rapaHuusTa, yCroBusiTa Ha KOUTO ca nogyepTaHn
B JOKYMEHTa, JOCTaBeH C ypeaa.

N3XBBbPNAHE HA ONAKOBBYHUTE
MATEPUAIIN

OnakoBbyHUAT maTtepuan e 100% rodeH 3a peuUuKnupaHe u
€ MapKkupaH Cb C CUMBOMa 3a peuuknupaHe §g. Pasnuuynute
YyacTU OT ornakoBkaTa TpsAGBa Oa O6baaT WM3XBbLPEHUM Mo
OTrOBOPEH HaYMH U B MbITHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU
3a U3XBBPMAHETO Ha OTNaabLM.

U3XBBPIIAHE HA EJIEKTPOYPEOAU

Tosu ypen e npousseneH ¢ Matepuanu, rogHn 3a peumknmpaHe
UNn 3a MOBTOPHO wu3nonasaHe. [lpy U3XBBLPASHETO My
crnassamte MecTHWTe pasnopeabu 3a U3XBbprsHe Ha
oTnagbun. 3a pgonbrHUTENHa  MHQOpMauus  OTHOCHO
TpeTupaHeTo, OMON30TBOPSIBAHETO M  PELMKIIMPAHETO Ha
OOMaKUHCKM enekTpoypeaun ce obbpHeTe KbM KOMMNETEHTHUTE
MECTHW opraHu, cnyxbaTa 3a 6uToBM oTnagbLM UM Mara3unHa,
OT KbOEeTO CTe 3akynunu ypepa. To3n ypea € MapKupaH
B cboTBeTcTBMEe C EBponencka pgupektnsa 2012/19/EC,
OTnagbyHO enekTpmyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE)
M C npaBunaTa 3a OTNagbyHO EeNneKTPUYECKO M ENEeKTPOHHO
obopyasaHe ot 2013 r. (c nsameHeHusaTa). Kato ce norpmwkute
NPOAYKTHT Aa 6bae M3XBbPIIEH Mo npaBuneH HavvH, Bre we
noMorHeTe 3a npegoTBpaTtsBaHe Ha Bb3MOXHUTE HeraTtuBHU
NnocrneacTBus 3a OKOMHaTa cpeda W 34paBeTo Ha xopara.
CumBOnbT BbPXy Yypeda unu npuapyxasailiata ro
OOKyMeHTauums nokassa, Ye 1031 ype He TpsbBa Aa ce Tpetmpa



kaTo 6MTOB OTnNagbk, a Aa 6bae npegadeH B CbOTBETHUSA
cbbupaTeneH MyHKT, MpedHasHauyeH 3a peuuknupaHe Ha
ernekTpuYecka 1 eneKkTpoHHa anapaTypa.

CBbBETU 3A IKOHOMUA HA EHEPI'UA
Mporpamata ECO e nogxogsiwa 3a MoYMCTBaHE Ha HOPMasHo
3aMbpCceHa JOMaKMHCKa nocyaa, kato 13nosnsBaHa no To3u HauuH,
nporpamMata e Hai-eeKkTMBHa Mo OTHOLLEHNE Ha KOMOUHUPAHOTO
noTpebneHne Ha eHeprusi v Bo4a v 0TroBapsi Ha 3aKoHO4ATENCTBOTO
Ha EC no oTHOLLEHME Ha eKONOrMYHUSA On3aniH.

3apexgaHeTo Ha [gomallHaTta CbAOMUsNHA MallnHa 4o
KanauuTeTa, MOCOYEH OT MPOM3BOAWUTENS, Lle CrOoMOrHe Aa
crnecTuTe eHeprus 1 Boga. [peaBapuTenHoTO U3nnakBaHe Ha
nocynarta Ha pbka BOAM 40 yBenM4eHo notpebnexHve Ha Boga
N eHeprus, 3aToBa He e npenopbyMTenHo. Korato gomaluHaTta
CbOOMUSINIHA MalUMHa Ce M3MOoJN3Ba CbIMNAacHO MHCTPYKUMUTE
Ha npou3BoguTENsl, N3MMBAHETO Ha Mocyga B CbOOMUSIIHA
0BMKHOBEHO KOHCYMMpa NO-Mariko eHeprusi  Boga B CpaBHEHMWE
C MUEHETO Ha pbkKa.

OHUTUSJUHISED

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT!
Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatami-
seks kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja keeldub
igasugusestvastutusestnende ohutusjuhiste taitmata
jatmise, seadme vale kasutamise vai juhtelementide
ebadige seadistamise tagajargede eest.

N Vaga vaikesed lapsed (0-3 aastat) ei tohi
seadet kasutada. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fUusiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi
ilma kogemuste vdi teadmisteta, vdivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud
ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

LUBATUD KASUTUS

PN ETTEVAATUST seade ei ole mdeldud
kasutamiseks valise lulitusseadmega, nagu taimer
vOi eraldi kaugjuhtimissusteem.

PN\ See seade on nahtud ette kasutamiseks kodu-
majapidamistes ja teistes sarnastes rakendustes,
nagu kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
kookides; talumajapidamistes; klientide poolt hotelli-
des, motellides, hommikusddgiga majutusasutustes
ja teistes majutusettevotetes.

OEKNAPALUN 3A CLOTBETCTBUE
Tasn nHpopmauLma ce OTHacA caMo 3a n36paHu
moaenu, obopyaBaHun ¢ 6e3KnYHa CBbpP3aHOCT.

Mponssoantenat Beko Europe Management S.r.l. geknapwupa,
Yye [JOMakKuHCKMTE ypeau, obopyaBaHu C pagvoobopydBaHe,
cvabpxawo GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn, oTtroBapsaTt Ha
OvpektnBa 2014/53/EC (M nocnegsalimTe 1 akTyanusaumm) n Ha
Ob6ennHeHOTO KpancTBo — PernameHT 3a pagnoobopyasaHe 2017.
[MbnHWS TeKCT Ha aeknapaumsaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXeETe Aa
HamepuTe Ha criegHus yebcanT:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

PagunoobopyasaHeTo pabotu B yecTtoTHa neHTa 2,4 GHz ISM,
KaTo MakcumanHaTa W3nbYyeHa pagvMovecToTHa MOLLHOCT
He HagBuwaea 20 dBm ekBMBaneHTHa U30TPOMHO M3NbYyeHa
MOLLIHOCT (&.i.r.p.).

To3u npoaykT cbbupa n Npegasa AaHHM 3a U3MON3BaHe, Korato
€ CBbp3aH C MHTEpHET (Hanp. HacTporka Ha TemnepaTypaTa,
NPOOBIDKUTENHOCT Ha WU3nonsBaHe, kog 3a rpewka). B
cboTBeTCcTBME C AkTa 3a paHHute Ha EC (Pernament EC
2023/2854) nmate npaBO Ha AOCTbN OO Te€3U LaHHW U Ha
ynpasneHne Ha AaHHuTe. 3a NogpobHOCTN OTHOCHO TOBa Kakeu
OaHHM ce cbbumparT, Kak ce M3Non3BaT 1 Kak Aa nony4uTe AoCTbI
0o T9x, mong, noceTtete: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

I\ Masinase paigutatavate ndude maksimaalne arv
on toodud tootelehel.

I\ Ust ei tohi lahti jatta — komistamise oht. Seadme
avatud uks suudab kanda taislaaditud resti kaalu Uks-
nes siis kui see on valja tdmmatud. Arge asetage ava-
tud uksele esemeid, arge istuge ega astuge sellele.
FN HOIATUS! No&udepesumasina pesuvahendid
on tugevalt aluselised. Allaneelamisel vdivad need
olla vaga ohtlikud. Valtige kokkupuudet naha ja
silmadega, samuti hoidke lapsed lahtise uksega
ndudepesumasinast eemal. Parast pesutsuklit
veenduge, et pesuvahendi konteiner on tuhi.

FN HOIATUS! Noad ja muud terava otsaga
sOogiriistad tuleb korvi paigutada terava otsaga
allapoole voi asetada masinasse horisontaalselt —
sisselbikamisoht.

I\ Seade ei ole mdeldud professionaalseks kasu-
tuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes! Arge
hoidke plahvatus- vdi tuleohtlikke aineid (bt bensii-
ni- vdi aerosoolikanistreid) seadmes voi selle lahe-
duses - tulekahju oht. Seadet tohib kasutada ainult
koduste s66gindude pesemiseks vastavalt sellele
juhendile. Vesi seadmes pole joodav. Kasutage ai-
nult automaatnéudepesumasinale modeldud pesu- ja
loputusvahendeid. Kui lisate veepehmendajale soo-
la, laske masinal kohe Uks tsuikkel to6tada, et valtida
roostetuse teket sisemistele osadele. Veepehmen-
daja (soola) lisamisel kaivitage tuhitsikkel, et si-
seosadele mitte korrosioonikahjusid tekitada. Hoid-
ke pesuvahendit, loputusvahendit ja soola lastele
kattesaamatus kohas. Sulgege veevarustus ja votke



juhe pistikupesast valja voi eemaldage seade elektri-
vorgust enne teenindus- ja hooldustoid. Eemaldage
seade igasuguse rikke korral elektrivorgust.

PAIGALDAMINE

I\ Seadet peab tdstma ja paigaldama kaks véi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida sis-
seldikamisohtu. Uhendage néudepesumasin vee-
stisteemiga ainult uusi voolikukomplekte kasutades.
Vanu voolikukomplekte ei tohiks uuesti kasutada.
Kdik voolikud peavad olema korralikult fikseeritud,
et valtida nende lahtitulemist kasutamise ajal. Kinni
tuleb pidada kdigist kohaliku veevargi eeskirjadest.
Veevarustuse surve 0,05 - 1,0 MPa. Seade tuleb pai-
gutada vastu seina vai integreerida modblisse, et pii-
rata juurdepaasu selle tagakuljele. Néudepesumasi-
nate puhul, millel on pdhjas ventilatsiooniavad, tuleb
jalgida, et vaip avasid ei sulgeks.

N Seadme paigalduse, sealjuures veevargi
uhenduse (kui vajalik), elektrithenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Arge
parandage ega asendage mdnda seadme osa, kui
seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide korral vdtke
uhendustedasimuujavdilahimateenindusega. Parast
paigalduse 16ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms)
panna hoiule lastele kattesaamatusse kohta, sest
vastasel juhul tekib lambumisoht. Enne paigaldamist
tuleb seade vooluvérgust lahti Uhendada, et valtida
elektriloogiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul voib tekkida
tule- vai elektriloogioht. Aktiveerige seade alles siis,
kui paigaldamine on I6petatud.

Noudepesumasina paigaldamisel seadmete rivi [6ppu
nii, et kilgpaneel on juurdepaasetayv, tuleb hingedega
piirkondvigastustevaltimisekskinnikatta. Sissevoetava
vee temperatuur soltub pesumasina mudelist. Kui
sissevotuvoolikule on margitud ,25°C Max”, siis
vOib sissevbetava vee maksimumtemperatuur olla
25 °C. Kdigi muude mudelite puhul vdib sissevbetava
vee maksimumtemperatuur olla 60 °C. Arge Idigake
voolikuid; juhul kui seade on varustatud WaterStop-
susteemiga, arge pange sissevotuvoolikut sisaldavat
plastikimbrist vette. Kui voolikud pole piisavalt
pikad, votke Uhendust oma kohaliku edasimuuijaga.
Veenduge, et sisselaske- ja aravooluvoolikud poleks
voltisegakokkusurutud.Enneseadmeesmakasutamist
kontrollige vee sissevdtu- ja aravooluvoolikut lekete
suhtes. Veenduge, et seadme kdik neli jalga toetuvad
kindlalt pdrandale. Reguleerige neid vastavalt
vajadusele ja kontrollige, et ndudepesumasin oleks
rohtloodis (kasutage vesiloodi).

Vastavalt asjakohastele standarditele EN 61770/ DIN

peab seade olema Uhendatud veevarustusststeemi-
ga, millel on kaitseklapp (varuosa number C0084677
vdi samavaarne).

Paigaldusjuhised on naidatud pildil (A). Kaitseklapi
ostmiseks votke Uhendust meie kdnekeskusega.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED
Nimiplaat paikneb ndudepesumasina
(nahtav, kui uks on avatud).

FN Seadet peab olema véimalik vooluvérgust lahti
Uhendadakas pistikut pesastvaljatdmmates, kui pistik
onjuurdepaasetav, voiligipaasetavamitmepooluselise
[Uliti abil, mis on paigaldatud pistikupesast Ulesvoolu.
Seade peab olema maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutusstandarditele.

I\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpistiku-
pesi ega adaptereid. Elektrilhendus ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipdasetav. Arge ka-
sutage seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage
seadet, kui selle toitejuhe vai pistik on vigane, kui
see ei toota korralikult voi kui see on kahjustatud voi
maha kukkunud.

FN Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle ohtude,
naiteks elektrilddgiohu valtimiseks asendama.

Kui seadme pistik ei sobi teie pistikupessa, poérduge
kvalifitseeritud tehniku poole. Arge témmake
toitejuhet! Arge kastke toitekaablit ega -pistikut vette!
Hoidke toitekaabel eemal tulistest pindadest!

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

FN HOIATUS! Enne hooldustoéde tegemist
veenduge, et seade oleks valja lulitatud ja toitevérgust
lahutatud. Kasutage kaitseks kehavigastuste ohu
eest kaitsekindaid (vigastusoht) ja kaitsejalandusid
(pbrutusoht). Kaidelge vahemalt kahe inimesega
(koormuse vahendamiseks). Arge kasutage kunagi
aurupuhasteid (elektrildogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta. Asjatundmatu
remondi vdi hoolduse tagajarjel tekkinud defektid ega
kahjustused ei ole kaetud garantiiga, mille tingimused
on toodud seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

PAKKEMATERJALIDEST VABANEMINE

Pakkematerjal on 100% taaskasutatav ja margistatud
taaskasutuse sumboliga é% Pakendi osadest tuleb
vabaneda kohusetundlikult ja taies vastavuses kohalike

jaatmekaitlusnéuetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérval-
dage seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele. Elekt-
riliste majapidamisseadmete jdatmekaitluse kohta saate tapse-
mat teavet kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete
kogumispunktist vdi poest, kust seadme ostsite. Seade on ta-
histatud vastavuses Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiiviga
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
kohta (WEEE) ja elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaat-

esikuljel



mete 2013. aasta maarustega (uuendatud sdnastus). Tagades
seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida ara potentsiaalseid
negatiivseid mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Simbol E seadmel vbi seadmega kaasapandud dokumentat-
sioonis naitab, et seadet ei tohi kdidelda olmejaatmena, vaid et
see tuleb toimetada lahimasse elektri-ja elektroonikaseadmete
kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Saastuprogramm  sobib  tavaliselt maardunud ndude
pesemiseks, see programm kasutab selleks otstarbeks
kdige optimaalsemalt energiat ja vett ning seda programmi
kasutatakse Euroopa Liidu Okodisaini nduetega vastavuses
olemise hindamiseks.

Koduse ndudepesumasina tootja poolt lubatud mahuni tais
laadimine aitab sdasta energiat ja vett. Ndude kasitsi eelloputus
suurendab vee ja energia kulu ning ei ole soovitatav. Kui kodust
ndudepesumasinat kasutatakse tootja juhiste kohaselt, kulutab
ndude pesemine nbudepesumasinas Uldiselt vahem energiat ja
vett kui kasitsipesu.

I:} CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure. Le présentmanuel etl’appareil
en question contiennent des consignes de sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées en
tout temps. Le fabricant décline toute responsabilité
si vous ne respectez pas ces consignes de sécurité,
et en cas de mauvaise utilisation ou d’'un mauvais
réglage des commandes.

IN Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent étre tenus a I'écart de I'appareil sauf
s’lils se trouvent sous surveillance constante. Les
enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne possédant ni 'expérience
ni les connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil sous la surveillance ou les instructions d’'une
personne responsable leur ayant expliqué I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité, ainsi que les dangers
potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni
procéder a I'entretien de I'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche
externe comme une minuterie ou un systéme de
contrble a distance.

PN Lappareil a été congu pour un usage
domestique et peut aussi étre utilisé : cuisines pour
le personnel dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail ; dans les fermes; par les

VASTAVUSDEKLARATSIOONID
See teave kehtib ainult valitud mudelite kohta, mis
on varustatud juhtmevaba iihenduvusega.

Tootja Beko Europe Management S.r.l. kinnitab, et raadiosead-
mega varustatud kodumasinad, milles kasutatakse GRAFEN
Wi-Fi & Bluetooth moodulit, vastavad direktiivile 2014/53/EL (ja
selle hilisematele muudatustele) ning Uhendkuningriigi 2017.
aasta raadioseadmete maarusele.

Vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel vee-
bisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Raadioseade t66tab sagedusalal 2,4 GHz ISM ja maksimaal-
ne saadetav raadiosagedusvdimsus ei ole suurem kui 20 dBm
(EIRP).

Seetoodekogubjaedastabinternetilihenduse korral kasutusand-
meid (nt temperatuuri seadistus, kasutamise kestus, veakood).
Vastavalt ELi andmeseadusele (maarus EL 2023/2854) on teil i-
gus nendele andmetele juurde paaseda ja neid hallata. Uksikas-
jalikumat teavet selle kohta, milliseid andmeid kogutakse, kuidas
neidkasutataksejakuidasneilejuurde paaseda,leiate veebilehelt:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

clients dans les hétels, motels, chambres d’hétes, et
autres résidences similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur
la fiche produit.

N La porte ne doit pas étre laissée en position
ouverte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte,
la porte de l'appareil ne peut porter que le panier
a vaisselle (chargé de vaisselle). N'appuyez pas
d’objet sur la porte, ne vous asseyez pas et ne
montez pas dessus.

I\ AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre trés
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide a la fin
de chaque cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre
placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou
étre placés a 'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser l'appareil a
I'extérieur. Ne pas stocker de substances explosives
ou inflammables (par ex. essence ou bidons
aérosols) a l'intérieur ou prés de I'appareil - risque
d’'incendie.L’appareil doit uniquement étre utilisé
pour laver la vaisselle domestique en suivant les
instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
'appareil n’est pas potable. Utilisez uniquement
des détergents et des produits de ringage congus
pour un lave-vaisselle automatique. Lorsque vous
ajoutez du sel a l'adoucisseur, faites tourner un
cycle immeédiatement pour éviter des dommages
dus a la corrosion aux pieces internes. Conservez



le détergent, le liquide de ringage, et le sel hors de
portée des enfants. Coupez I'alimentation en eau
et débranchez ou déconnectez I'alimentation avant
'entretien et la maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au
moins deux personnes - vous pourriez vous blesser.
Utilisez des gants de protection pour le déballage
et l'installation de I'appareil - vous risquez de vous
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau
en utilisant uniquement de nouveaux kits de tuyaux.
Les anciens tuyaux ne doivent pas étre réutilisés. Un
collier doit étre fermement fixé sur tous les tuyaux
afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de 'appareil. Respectez les normes
en vigueur de la société locale de distribution d’eau.
Pression d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa.
L'appareil doit étre placé contre le mur ou intégré
dans un meuble afin de limiter 'accés a sa partie
arriere.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures
a la base pourla ventilation, les ouvertures ne doivent
pas étre bloquées par un tapis.

I\ Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modéle), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d’installation.
Aprés avoir déballé 'appareil, assurez-vous qu'il n'a
pas été endommagé pendant le transport. En cas
de probleme, contactez le détaillant ou le Service
Aprés-vente le plus proche. Une fois installé, gardez
le matériel d’'emballage (sacs en plastique, parties
en polystyrene, etc.) hors de la portée des enfants
- ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
'alimentation électrique avant de linstaller - vous
pourriez vous électrocuter. Lors de [linstallation,
assurez-vous que l'appareil n'’endommage pas le
cable d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter
ou déclencher un incendie. Branchez [appareil
uniquement lorsque l'installation est terminée.

Si I'appareil est installé a I'extrémité d’'une rangée
d'unités et que sa paroi latérale est exposée,
protégez les charniéres pour éviter qu’elle ne soit
endommagée. La température d’entrée d’eau
dépend du modéle du lave-vaisselle. Si le tuyau
d’alimentation indique «max 25°C», la température
maximum de I'eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour
tous les autres modéles, la température de I'eau
permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et,
en présence d’un appareil avec systéme de coupure
de l'arrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le
boitier en plastique de raccordement au réseau

hydrique. Si les tuyaux sont trop courts, adressez-
vous a votre revendeur. Assurez-vous que les
tuyaux d’alimentation et de vidange ne sont ni pliés
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez 'étanchéité
des tuyaux d’ alimentation et de vidange de l'eau.
Assurez-vous que les quatre supports sont stables
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin,
et assurez-vous que l'appareil est parfaitement de
niveau en utilisant un niveau a bulle.

Conformément a la norme EN 61770, I'appareil doit
étre raccordé a un systeme d’alimentation en eau
équipé d’un clapet anti-retour, piece de rechange
référence C0084677 ou équivalente.

Les consignes d’installation sont illustrées sur la
figure (A). Si vous avez besoin d’acheter le clapet
anti-retour, veuillez contacter notre assistance
téléphonique.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN 1l doit étre possible de déconnecter I'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommagés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommageé ou échappeé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.
Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

I\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion)
; assurez-vous de manipuler I'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n’utilisez jamais
d’équipement de nettoyage a vapeur (risque de choc
électrique). Des réparations non-professionnelles



non autorisées par le fabricant pourraient donner
lieu a un risque pour la santé et la sécurité, dont le
fabricant ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations non-
professionnelles ou un entretien ne sera pas couvert
par la garantie, dont les termes sont soulignés dans
le document fourni avec 'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX
D’EMBALLAGE

Les matériaux d’emballage sont entiérement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage é:p . Les différentes
parties de I'emballage doivent donc étre jetées de maniére
responsable et en totale conformité avec la réglementation des
autorités locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou
pouvant étre réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant a la
réglementation locale en matiére d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage
des appareils électroménagers, contactez le service local
compétent, le service de collecte des déchets ménagers ou le
magasin ou vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est marqué
comme étantconforme ala Directive européenne 2012/19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d’équipement électrique
et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets d’équipement
électrique et électronique de 2013 (tels qu'amendés). En vous
assurant que l'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives sur
environnement et la santé humaine.

Le E symbole sur le produit ou sur la documentation qui
'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité comme un
déchet domestique, mais doit &tre remis a un centre de collecte
spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

X

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

REPRI
A LA LIVRAISON

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

I3[:] SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC€ otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

FN Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu Koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
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CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE

D’ENERGIE

Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation
d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité a la Iégislation
européenne en matiére d’éco-conception. Le chargement du
lave-vaisselle domestique jusqu’a la capacité indiquée par le
fabricant contribuera a économiser de I'énergie et de l'eau.
Le préringcage manuel des éléments de vaisselle provoque
une augmentation de la consommation d’eau et d’énergie
et n'est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans un
lave-vaisselle domestique consomme habituellement moins
d’énergie et d’eau en phase d'utilisation que le lavage a la main
lorsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément
aux instructions du fabricant.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Ces informations s’appliquent uniquement aux
modeéles sélectionnés équipés d’'une connectivité
sans fil.

Le fabricant, Beko Europe Management S.r.l., déclare que les
appareils ménagers équipés d’'un équipement radio contenant
le module Wi-Fi & Bluetooth GRAFEN sont conformes a la
Directive 2014/53/UE (et ses mises a jour ultérieures) ainsi
gu’au UK Radio Equipment Regulation 2017.

Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur
le site internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 2,4
GHz ISM, la puissance de radio-fréquence maximale transmise
ne dépasse pas 20 dBm (p.i.r.e).

Ce produit recueille et transmet des données d'utilisation
lorsqu’il est connecté a linternet (par exemple, réglage de la
température, durée d’utilisation, code d’erreur). Conformément
alaloi européenne sur les données (reglement UE 2023/2854),
vous avez le droit d’accéder a ces données et de les gérer.
Pour plus de détails sur les données collectées, la maniere dont
elles sont utilisées et la fagon d’y accéder, veuillez consulter le
site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
N Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelimaili slicnim
smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloza-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvu€ene ko-



Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. lzbjegavajte kontakt s koZom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravhom poloZaju: opasnost od
porezotina.

FN Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom prirucniku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdZzente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oSteCenja od korozije na unutrasnjim
dijelovima. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. IskljuCite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu€aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

FN Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ograniCio
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

I\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priru¢niku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do osStecCenja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od

stiropora itd.) odloZite van dohvata djece: opasnost
od guSenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup boc¢noj ploc€i, potrebno je
pokriti podruc€je Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasti¢no kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savr$eno poravnata.

Prema odgovaraju¢im normama EN 61770/DIN,
uredaj se mora spojiti na sustav dovoda vode putem
nepovratnog ventila — servisni rezervni dio broj
C0084677 — ili ekvivalentnog.

Upute za instalaciju vide se na slici (A). Ako morate
kupiti nepovratni ventil, obratite se naSem pozivhom
centru.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

PN Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

F'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili viSestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara vasoj uti¢nici, kontaktirajte
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kvalificiranog tehniCara. Ne povlaite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektricni kabel ili utika€ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vruéih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

N UPOZORENUJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiScenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru€ni popravci
koje proizvodaC nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva oStecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom Cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen
je simbolom recikliranja ¥. Razli¢iti dijelovi ambalaZe moraju
se stoga odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se
nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog
otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj
oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEQ) i uredbama
o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi iz 2013. (sukladno

SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie§ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbis
saugos perspéjimai, kuriuos badtina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybés,
jei néra laikomasi Siy saugos instrukcijy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi
valdymo jtaisai.

N Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3—8 mety) turi
buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visg laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems triksta patirties
arba Ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir instruktuojami apie
saugy prietaiso naudojimg ir supranta su tuo susijusius

11

izmjenama i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog
proizvoda, pomoci ¢ete u sprjeCavanju mogucih negativnih
posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ozna¢ava
da se s njim ne smije postupati kao s kuénim otpadom, nego
ga treba odnijeti na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje
elektricnog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobi€ajeno prljavo posude i pri
takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne
potrodSnje vode i energije i upotrebliava se za procjenu
uskladenosti s propisima EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo proizvo-
dac, pridonosite ustedi energije i vode. Ru¢no ispiranje posuda
dovodi do vece potroSnje vode i energije te se ne preporucuje.
Pranjem posuda u perilici posuda obi¢no se trosi MANJE ENER-
GIJE i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica posuda
u domadinstvu upotrebljava u skladu s uputama proizvodaca.

PRIJAVE O SUKLADNOSTI

Ove informacije odnose se samo na odabrane
modele opremljene beziénom povezivoséu.

Proizvodag, Beko Europe Management S.rl., izjavljuje da
kucanski uredaji opremljeni radijskom opremom koja sadrzi
GRAFEN Wi-Fi i Bluetooth modul ispunjavaju zahtjeve Direkti-
ve 2014/53/EU (i njezinih naknadnih izmjena) te Uredbe Ujedi-
njenog Kraljevstva o radijskoj opremi iz 2017. godine.

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj web
stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu 2,4 GHz ISM,
a maksimalna snaga emitiranog radio-signala ne prelazi 20
dBm (e.i.r.p.).

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o koriStenju kada
je povezan na internet (npr. postavke temperature, trajanje
koristenja, kodovi pogreSaka). U skladu s EU Aktom o poda-
cima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo pristupa i uprav-
ljanja tim podacima. Za detaljnije informacije o prikupljenim
podacima, njihovoj upotrebi te nacinu pristupa, posjetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

s

LEISTINAS NAUDOJIMAS

FN DEMESIO. prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

IN Sisprietaisasskirtasnaudotinamyikyjeirpanasio-
sepatalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biuryirkityjstai-
gydarbuotojyvirtuvése;tkiniuose pastatuose;vieSbu-
Ciuose, moteliuose, nakvynes vietose, kur patiekiami
pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast®), bei kitose ap-
gyvendinimo jstaigose.

IN Didziausias galimas vietos nustatymy skaicius
nurodytas gaminio duomeny lape.

I\ Dureliy negalima palikti atidarytoje padétyje, nes
kyla pavojus uzklitti. Ant atviry prietaiso dury galima
iSlaikyti tik iStraukto stalCiaus su indais svorj. Nedéki-
te ant atviry dureliy jokiy kity daikty, ant jy neséskite
ir nestokite.



FN JSPEJIMAS Indaplovés plovikliai yra stipriai
Sarminiai. Prarijus jie gali bati itin pavojingi.
Saugokités, kad nepatekty ant odos ir j akis, ir
pasirtpinkite, kad prie atidarytos indaplovés nebuty
vaiky. Pasibaigus plovimo ciklui patikrinkite, ar
ploviklio talpykloje neliko ploviklio.

FN |SPEJIMAS Peilius ir kitus astriabriaunius
jrankius reikia sudéti j krepsSelj astriu krastu j apacCig
arba padeti horizontaliai — taip iSvengsite pavojaus
jsipjauti.

FN Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. Nelaikykite
sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz., benzino ar
aerozoliy) prietaiso viduje ar Salia jo — kyla gaisro
pavojus. Sj prietaisg leidziama naudoti tik plauti
indus namuose ir laikantis Siame vadove pateikty
nurodymy. Vandens iS prietaiso negalima gerti.
Naudokite tik automatinei indaplovei skirtus
ploviklius ir skalavimo priedus. Kai papildote
druskos ar vandens minkstiklio, iSkart paleiskite
vieng ciklg, kad iSvengtumeéte vidiniy daliy korozijos.
Jei jpilate vandens minkstiklio (druskos), vieng
ciklg iSkart paleiskite prietaisui esant tusCiam, kad
apsisaugotumeéte nuo vidiniy detaliy korozijos.
Ploviklj, skalavimo priemone ir druskg laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. PrieS atlikdami
techninés priezidros ar valymo darbus atjunkite
vandens tiekimg ir iStraukite maitinimo kiStukg. Jei
prietaisas veikia netinkamai, atjunkite jj.

JRENGIMAS

I\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavekite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti. Indaplove
prijungiant prie vandentiekio bdGtina naudoti naujas
zarnas. Seny zarny naudoti pakartotinai negalima.
Visos zarnelés turi bati tinkamai prijungtos, kad
neatsijungty jrenginio veikimo metu. Reikia
vadovautis vietinémis vandens nuostaty reguliavimo
tarybos reikalavimais. Tiekiamo vandens slegis:
0,05-1,0 MPa. Prietaisg butina statyti prie sienos
arba jmontuoti | baldus, kad apsaugota jo nugarelé.
Jei indaplovés vedinimo angos jrengtos prietaiso
pagrinde, Siy angy negalima uzdengti kilimu.

IN |rengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio
bei elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti
kvalifikuotas technikos specialistas. Prietaisg
remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo atveju, jei
tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad
montavimo vietoje nebuty vaiky. ISpakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas transportuojant.
Jei kyla problemy, kreipkités | prekybos atstovag
arba artimiausig techninés priezZitros po pardavimo
tarnybg. |rengus prietaisg, pakuotés medziagas

(plastikg, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Prie§ vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg batina iSjungti i$ elektros tinklo, kad nekilty
elektros Soko pavojus. Pasirtpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepaZzeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros Soko pavojus.
Prietaisg jjungti galima tik baigus jrengimo darbus.
Jei indaplove montuojate kity prietaisy eilés gale,
jos Soninis skydelis turi bati lengvai prieinamas, o
atverCiamojidalis—apdengtaiSvengtuméte suzeidimy
pavojaus. |leidZziamo vandens temperatura priklauso
nuo indaplovés modelio. Jei ant prijungtos vandens
jleidimo Zarnos nurodyta ,25°C Max®, didziausia
leistina vandens temperatira negali virSyti 25 °C.
Visuose kituose modeliuose didZiausia leistina
vandens temperatira negali virsyti 60 °C. Nekarpykite
Zarny, tuo atveju, jei prietaisai montuojami j vandens
tiekimo uzdarymo sistemg, nenardinkite plastikinio
korpuso su tiekimo Zarna j vandenj. Jei Zarneliy ilgio
nepakanka, kreipkités j vietinj pardavéja. Uztikrinkite,
kad tiekimo ir iSleidimo zarnos bty neprispaustos
ir nesulankstytos. PrieS naudodami prietaisg pirmg
kartg, patikrinkite vandens tiekimo ir iSleidimo zarnas,
ar néra nuotékio. |sitikinkite, kad visos keturios
kojelés tvirtai remiasi | grindis (jei ne, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar indaplové pastatyta lygiai
(naudokités gulscCiuku).

Pagal atitinkamus EN 61770 / DIN standartus
prietaisas turi bati prijungtas prie vandens Saltinio
sistemos su atbuliniu vozZtuvu (techninés priezitros
atsarginé dalis Nr. CO084677 ar lygiaverte).
Montavimo instrukcija parodyta nuotraukoje (A).

Jei jums reikia jsigyti atbulinj voztuva, susisiekite su
masy skambuciy centru.

SU ELEKTRA SUSIJE |SPEJIMAI

Duomeny plokstelé yra ant indaplovés dureliy krasto
(matoma atidarius dureles).

PN Turi bati galima atjungti prietaisg nuo elektros
tinklo iStraukiant kiStukg arba naudojant pries elektros
lizdg jrengtg daugiapolj jungiklj. Be to, prietaisas turi
bdti jzemintas pagal nacionalinius elektros saugos
standartus.

I\ Nenaudokite ilginamyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros
komponentai turi buti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jiosy kinas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
pazeistas jo maitinimo laidas arba kiStukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

FN Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu pa&iu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo — taip
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iSvengsite elektros Soko pavojaus.

Jei prietaiso maitinimo laido kiStukas nesutampa su
jusy namuose jrengtu kiStukiniu lizdu, kreipkités |
kvalifikuotg technikg. Netempkite prietaiso maitinimo
laido. Elektros laido ir kiStuko nenardinkite j vanden,;.
Laidg laikykite atokiai nuo karsty pavirSiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

FN JSPEJIMAS Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, mavékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokia zalaarpazeidimas atsiranda dél neprofesionaliy
darbuotojy atlikty remonto arba techninés priezitros
darby, garantija, kurios sglygos yra iSdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS
Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymeétos
perdirbimo simboliu ¥g. Todél jvairias pakuotés medziagas
reikia iSmesti labai atsakingai ir grieZtai laikantis vietos institucijy
taisykliy, reglamentuojanciy atlieky tvarkyma.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba
pakartotinai naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite
paisydami vietos atlieky iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés
informacijos apie buitiniy elektriniy prietaisy apdorojima,
utilizavimg ir perdirbimg kreipkités j jgaliotg vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje pirkote
prietaisg. Sis prietaisas paZenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA)

SAUGOS INSTRUKCIJOS

NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos droSibas
noradijumus. Saglabajiet $os noradijumus turpma-
kam uzzinam.

Sie noradijumi un pati ierice sniedz svarigus dro$ibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatiSanas dél.

FN Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro$a
attdluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi) ja-
atrodas dro$a attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem traucéju-
miem vai bez pieredzes un zindSanam var lietot o
ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par ierices

reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos jrangos atlieky
2013 m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami $j gaminj
apsaugosite aplinkg ir sveikatg nuo galimo neigiamo poveikio.
Ant E prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis
nurodo, kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis
Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkamg surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

EkonomiSka programa (ECO) tinka jprastai uzterStiems stalo
indams plauti iSkart po naudojimo, tai efektyviausia programa
pagal bendras energijos ir vandens sgnaudas, ji naudojama,
kad bty tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Uzkraunat buitine indaplove iki gamintojo nurodytos talpos,
bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens. Rankiniu bidu
praskalaujant indus prie$ dedant j indaplove padidéja vandens
ir energijos sgnaudos, todél tai nerekomenduojama. Kai buitiné
indaplové naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant
stalo indus indaplovéje paprastai sunaudojama maziau
energijos ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

ATITIKTIES DEKLARACIJOS

Si informacija taikoma tik pasirinktiems mode-
liams, turintiems belaidzio rysio funkcija.

Gamintojas ,Beko Europe Management S.r.l.“ deklaruoja, kad
buitiniai prietaisai su radijo jranga, kurioje jdiegtas GRAFEN
Wi-Fi ir Bluetooth modulis, atitinka Direktyvg 2014/53/ES (ir jos
vélesnius pakeitimus) bei Jungtinés Karalystés 2017 m. Radijo
jrangos reglamenta.

Visas atitikties deklaracijos tekstas yra pateiktas Sioje svetainé-
je: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijo jranga veikia 2,4 GHz ISM dazniy juostoje, maksimali
siun¢iama radijo daznio galia nevirSija 20 dBm (e.i.r.p.).

Sis gaminys renka ir perduoda naudojimo duomenis, kai yra pri-
jungtas prie interneto (pvz., temperatiros nustatymg, naudojimo
trukme, klaidos kodg). Pagal ES duomeny jstatymg (Reglamen-
tas ES 2023/2854) turite teise susipazinti su Siais duomenimis ir
juos tvarkyti. ISsamesnés informacijos apie tai, kokie duomenys
renkami, kaip jie naudojami ir kaip su jais susipazinti, rasite Cia:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus. Bérni
nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

ATLAUTA LIETOSANA

FN UZMANIBU ierici nav paredzéts darbinat ar aré&ju
sledza ierici, ka taimeri vai atseviSku talvadibas
sistému.

FN So ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zona
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas Iidziga tipa apmesSanas vietas.

N Maksimalais vietas iestatjumu skaits noradits
izstradajuma apraksta.

PN Durvis nedrikst atstat atvértaja stavokli -
apgasanas risks. Valéjas ierices durtinas var noturét
piekrauta stativa svaru tikai tad, ja tas ir izvilkts ara.
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Uz valéjam durtinam nenovietojiet priekSmetus,
nesédiet un nestaviet uz tam.

FN BRIDINAJUMS: Trauku mazgajamas masinas
mazgasanas lidzekli ir loti sarmaini. Tie var bat Tpasi
bistami, ja tiek nortti. Izvairieties no saskarsmes ar
adu un acim un nelaujiet bérniem bat tuvuma, ja
ierices durvis ir atvértas. Parliecinieties, vai péc pilna
mazgasanas cikla mazgasanas lidzekla nodalijums
ir tukss.

PN BRIDINAJUMS: NaZus un citus instrumentus ar
spiciem galiem ievietojiet groza, vérsot galus uz leju,
vai novietojiet horizontali - pastav risks sagriezties.
FN Si ierice nav paredzéta profesionalai lietoanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam. Neuzglabajiet iericé
spragstoSas vai uzliesmojoSas vielas (pieméram,
benzinu vai aerosola baloninus) un nenovietojiet
tas ierices tuvuma - pastav aizdegSanas risks. lerici
paredzéts izmantot tikai majas trauku mazgasanai
saskand ar S§is pamacibas instrukcijam. lericé
esoSais udens nav dzerams. Lietojiet tikai tadus
mazgasanas un skaloSanas lidzeklus, kas paredzéti
automatiskai trauku mazgajamai masinai. Pievienojot
sali Odens mikstinatajam, nekavéjoties palaidiet
vienu ciklu, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
raditiem bojajumiem. Pievienojot idens mikstinataju
(sali), nekavejoties palaidiet vienu ciklu, kad masina
ir tukSa, lai izvairitos no iekSéjo detalu korozijas
bojajumiem. Mazgasanas lidzekli, skaloSanas lidzekli
un sali glabajiet bérniem nepieejama vieta. Pirms
ierices tirisanas vai apkopes atslédziet to no tGdens
padeves, elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Atvienojiet ierici, ja radusies kludaina nostrade.
MONTAZA

FN lerices parvietoSana un uzstadidana javeic
vismaz diviem cilvékiem — pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus izsainoSanas
un uzstadiS8anas darbos — pastav risks sagriezties.
Savienojiet trauku mazgajamo masinu ar ddens padevi,
izmantojot tikai jauno caurulu komplektus. Vecas
caurules nevajadzéetuizmantot atkartoti. Visam §|liteném
irjabut drosi nostiprinatam, lai tas darbibas laika neklatu
valigas. Jaievero visi vietéjie Udensapgades noteikumi.
Udens padeves spiediens: 0,05-1,0 MPa. lerici novieto
pret sienu vai iemonté meébelés ta, lai ierobezotu
piekluvi no aizmugures. Paklajs nedrikst nosprostot
trauku mazgajamas masinas ventilacijas atveres, kas
iestradatas tas pamatné.

I\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tadair) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
ierices detalas, ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainoSanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai

tuvako pécpardoSanas servisu. P&c ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama vietd —
pastavnosmaksanasrisks. PirmsiericesuzstadiSanas
tai jabat atvienotai no elektrotikla — pastav stravas
trieciena risks. UzstadiSanas laika raugiet, lai ierice
nesabojatu baroSanas kabeli — pastav aizdegSanas
un stravas trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad,
kad montaza ir pabeigta.

Ja, uzstadot trauku mazgajamo masinu ieri€u rindas
gala, ir pieejams sanu panelis, ar engém aprikota puse
ir janosedz, lai novérstu saspieSanas risku. levades
Udens temperatira atkariga no trauku mazgajamas
masinas modela. Jauzieplldes caurules noradits ,25°C
maks.”, maksimala pielaujama tdens temperattra ir
25°C. Citiem modeliem maksimala pielaujama tdens
temperatira ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierice
ir aprikota ar Gdens apturéSanas sistému, nemérciet
ddeni plastmasas apvalku, kura atrodas ieplides
caurule. Ja SlUtenes nav pietiekami garas, sazinieties
ar vietéjo izplatitaju. Parliecinieties, ka ieplides un
izpludes caurules ir bez cilpam un nav saspiestas.
Pirms lietojat ierici pirmo reizi, parbaudiet, vai ddens
ieplides un izplides caurulei nav noplades. Veicot
ierices montazu, parliecinieties, vai visas Cetras kajinas
ir stabilas un saskaras ar gridu, nepiecieSamibas
gadijuma piereguléjiet tas un ar limenradi parbaudiet
trauku mazgajamas masinas [imenojumu.

Saskana ar attiecigajiem EN 61770/DIN standartiem
ierice ir japievieno 0densapgades sistémai ar
kontrolvarstu, servisa rezerves dalas numurs
C0084677 vai ekvivalents.

UzstadiSanas norades ir redzamas attéla (A).

Ja jums ir jaiegadajas kontrolvarsts, sazinieties ar
musu zvanu centru.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

Datu plaksne atrodas uz trauku mazgajamas
masinas durvim (redzama, atverot durvis).

FN Janodro$ina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atslédzot vai ar divpolu slédzi,
kas uzstadits pirms kontaktligzdas, ka ar1 iericei
jabat sazemétai atbilstosi valsts elektriskas droSibas
standartiem.

I\ Neizmantojiet pagarinatajus, vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. P&c ierices uzstadisa-
nas tas elektriskas sistémas detalas nedrikst bat pie-
ejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai ba-
sam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdak$a, ja ta nedarbojas pareizi vai
ta ir bojata vai tikusi nomesta.

FN Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai Iidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

Ja ierices kontaktdakSa neder rozeté, sazinieties
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ar kvalificetu specialistu. Nevelciet aiz ierices
elektroapgades kabela. Neiegremdegjiet stravas
kabeli un kontaktdakSu ddent. Nenovietojiet stravas
kabeli uz karstas virsmas.

TIRISANA UN APKOPE

FN BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baroSanas avota.
Lai negltu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gUSanas risks) un aizsargapavus (saspie$anas risks);
lerici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas guSanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstipringjis razotajs, var
apdraudét vesellbu un droSibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts remonts
vai apkope, neattieksies garantija, kuras noteikumi ir
izklastiti dokumenta, kas pievienots Sai iericei.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100% parstradajams un tiek apziméts ar
otrreizéjas parstrades simbolu 9?9 Tadel dazadas iepakojuma
dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekoSanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

S1 ierice ir izgatavota no parstradidjamiem un atkartoti
izmantojamiem materialiem. Utilizéjiet to saskana ar vietgéjiem
atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem. Plasaku informaciju
par lietotu majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunoSanu un
parstradi varat iegat vietéja kompetentaja iestade, pie atkritumu
savak8anas pakalpojumu sniedz&jiem vai veikala, kur ierici
iegadajaties. STierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem(EEIA)unsaskanaar2013.gadaReguluparelektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem).

[I4 BE3BEOHOCHU YNATCTBA

BAXXHO OA CE NMPOYUTA U TTOYUTYBA
Mpepn oa ro kopucTuTe anapaToT, NpoyunTajTe rm oBme
Be3begHocHM ynaTtcTea. YyBajTe rm 3a BO ugHuHa.
Osuve ynatctBa M caMuWOT anapaT [aBaaT BaXKHU
Oe3begHoCHM  npefynpedyBawa, kou  Tpeba
nocTtojaHo pga ce nouyutysaar. [lpoussogutenot
oaobuBa cekakBa OLrOBOPHOCT 3a HenpuapXxyBahe
KOH oBue 6e3beqHOCHM ynaTcTBa, 3a HECOOABETHA
ynotpeba Ha anapatoT  WNM  HenpaBUITHO
nocTaByBaH€ Ha KOHTponuTe.

PN Muory manu pgeua (0-3 roguHum) Tpeba pa ce
yyBaaT noganeky of anapator. Manute geua (3-8
roguHn) Tpeba aa ce YyBaaT noganeky o anapatoT
OCBEH aKko He ce noa noctojaH Haasop. Heua on
8 roavHuM 1 noronemmn, Kako M nuua co HamarneHu
U3NYKM, CEH30PHWN UM MEHTarHM CNOCOBHOCTU UK
6e3 MCKYCTBO U 3Haewe MOXaT Aa ro KopuctaT OBOj

NodroSinot S$is ierices pareizu utilizaciju, varat noveérst
iespéjamo negativo vides un cilvéka veselibas apdraud&jumu.
Simbols E uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka So ierici nevar izmest sadzives
atkritumos, bet ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko
ieri¢u savakSanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Ekonomijas programma ir piemérota, lai notiritu vidéji netirus
virtuves traukus, un ta ir efektivaka $ada veida mazgasanas
programma, jo mazina energijas un ddens patérinu atbilstosi
ES ekodizaina normativiem. Trauku mazgdjamas masinas
noslodze, vadoties péc raZotaja ieteikumiem, palidzés mazinat
energijas un tdens patérinu. Manuala virtuves piederumu un
trauku priekSskaloSana izraisis Gdens un energijas patérina
pieaugumu, un tas nav ieteicams. Virtuves trauku mazgasana
trauku mazgajama mas$ing, ja to izmanto saskana ar razotaja
noradijumiem, parasti patéré mazak energijas un tdens, neka
mazgasanas ar rokam.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

Si informacija attiecas tikai uz noteiktiem
modeliem, kas aprikoti ar bezvadu savienojumu.

Razotajs ,Beko Europe Management S.r.l.“ deklaré, ka maj-
saimniecibas ierices ar radioiekartu, kura izmantots GRAFEN
Wi-Fi un Bluetooth modulis, atbilst Direktivai 2014/53/ES (un
tas turpmakajiem grozijumiem) un Apvienotas Karalistes 2017.
gada Radioiekartu noteikumiem.

Pilns atbilstibas deklaracijas teksts atrodams Saja timekla viet-
né: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radio aprikojums darbojas 2,4 GHz ISM frekvencu josla; mak-
simala parraidita radio frekvences jauda neparsniedz 20 dBm

(e.i.r.p.).

Sis izstradajums vac un parsita lietoSanas datus, kad tas ir sa-
vienots ar internetu (pieméram, temperatdras iestatijumi, lieto-
Sanas ilgums, klidas kodi). Saskana ar ES Datu likumu (Regula
ES 2023/2854) jums ir tiesibas pieklat Siem datiem un parvaldit
tos. Stkaku informaciju par to, kadi dati tiek vakti, ka tie tiek
izmantoti un ka tiem piekldt, skatiet Seit: www.homewhiz.com/
eu-data-act-policy.

anapaT caMO AOKOSKY Ce nog Hag30p Ui ako UM ce
AafeHn ynatctea 3a 6e3befgHa ynotpeba u ako rm
pa3bepar Bky4yeHUTe onacHocTu. [leuara He cmear
Aacuurpaar co anaparoT. YNCTEHETO M OAPXKYBaHETO
He cmearT ga ro Bpwar aeua 6e3 Hagsop.

OO3BOJIEHA YINOTPEBA

FNBHUMAHWE: anapatoT He e HaMeHeT ga ce
pakyBa CO MNOMOLl Ha HaABOPELLUEH MNPEKIoneH
ypen, Kako LTo € TajMep, unm nocedbeH cucTtem co
AanevYnHCcKn ynpasyBau.

PN OBoj anapaT e HameHeT ga Ce KOpWUCTUM BO
AOMaKMHCTBOTO U CAMYHM MPUMEHWN Kako LITO Ce:
KyjHW 3a nepcoHanoT BO NPOAABHULM, KaHUenapum
N Opyrn paboTHM CpeauHun; Kykn Ha ceno; of cTpaHa
Ha KNUeHTUTE BO XOTENW, MOTENKU, MAHCUOHU U OpYrn
cTaHbeHn cpeanHn.

P\ MakcumanHuot 6poj Ha nocTaBku 3a MeCTo €
NnpUKa)kaH BO TEXHWUYKNOT FINCT Ha NPOU3BOAOT.
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FNBpatata He TpebGa Oa ce octaBa OTBOpeHa
- onacHocT o cornHyBawe. OTBOpeHaTa BpaTta
Ha anapatoT MOXe [[a ja u3gpXu TexuHata Ha
HanosiHeTaTa pelleTka caMo Kora e nssnedveHa. He
noTnupajTe NpeamMeTn Ha BpaTaTa U He cefeTte unu
CTOjTE Ha Hea.

FNNPEOYNPEOYBAKSE: [leTepreHTuTe 3a MUEH-e
cagoBKU Ce CUNMHO ankanHu. Twue moxaT ga owupar
MHOrY OnacHW AOKOSKY ce nporonTaar. 36erHyBajte
KOHTaKT CO KOXaTa M o4YuTe M 4yBajTe M geuata
noganeky o4 MaluHaTa 3a cajoBW Kora BpaTtaTa
e oTtBopeHa. [lpoBepere panu nperpagata 3a
AETEPreHT € npasHa Nno 3aBpLlyBarETO Ha LMKITYCOT
Ha MUEHE.

FNNPEOYNPEOYBAKE: Hoxesute u apyrute
npubopn co oCTpu LenoBuM Mopa fa ce crtaBaT BO
Kopnata CO OCTpUTE AENOBU CBPTEHU HaZony wunu
[a ce cTaBaT BO XOpU30oHTasnHa nosnoxba - onacHoOCT
o[, UCeYeHnLN.

I\ OBoj anapat He e 3a npodecroHanHa yrnoTtpeba.
He kopucTeTe ro anapaTtoT Ha OTBOpeHo. He vyBajTe
€KCNII03MBHM UNK 3ananveu MaTtepum (Ha np. KaHTu
co BeH3NH nnn aepocon) BHaTpe unu Bo 6nnanHa Ha
anapaToT - OnacHoOCT oA noxap. AnapatoT Mopa aa
Ce KOpPUCTU CaMoO 3a MUeHe CagoBu BO COMMacHOCT
CO WHCTpyKUuMMTEe of oBa ynatctBo. Boparta
BO anapaTtoT He e 3a nuewe. Kopuctete camo
AEeTepreHT U aguTuMBKM 3a MakHewe HaMeHeTU 3a
aBTOMaTCKa MaluuHa 3a cagosu. Kora gogasare con
BO OMEKHYBa4OT 3a BOAa, M3BpLUETE edeH LMKIyC
BeAHall 3a Aa He Jojae [0 owTeTyBakwe 04 Koposuja
Ha BHaTpelwHuTe genosu. YyBajTe ro OeTEpreHTor,
CPeACTBOTO 3a MfakHewe M conTta nojaneky og
aodat Ha geua. Wcknyyete ro 4oBo4OT Ha BoAda U
oTkayeTe ro kabenoT oA CTpyja Npea cepBucUpare
n ogpxyBame. Vicknyyerte ro anapaTtoT of CTpyja BO
cnyyaj Ha gedexT.

MHCTANALUMNJA

I\ Anapatot mopa Aa ro pakysaaTt U MHcTanupaat
ABE WNU noBeke nuua - onacHOCT oA noBpeaa.
Kopucrtete 3aiTUTHU pakaBuuu 3a OTNakyBawe U
WMHCTanupame - 0NacHOCT 04 nceyveHuun. Noepaete ja
MaluMHaTa 3a cagoBm CO JOBOA 3a BoAa co ynoTtpeba
camo Ha HOBW komnneTn upesa. Ctapute KoMnneTn
upeBa He Tpeba NOBTOpPHO Aa ce kopucrtar. Cute
upeBa Mopa aa bugat gobpo NnpuuBpCTEHM 3a Aa He
ce onabaeat 3a Bpeme Ha pabortata. Mopa ga ce
noynTyBaaT cuTe NnokKanHu Nponucu 3a cHabaysake
co Boga. Mputncok Ha BogocHabaysawe 0.05 - 1.0
MPa. AnapaTtoT Mopa ga dmuae noctaBeH Ha sma unm
BrpageH BO eNeMeHT 3a Aa ce orpaHuydy npucranor
A0 3agHata cTpaHa. 3a MaluvHUTE 3a CagoBu
KOM MmaaT OTBOpM 3a BeHTunauuja BO OCHOBAaTa,
OTBOpUTE He cMmeaT Aa duaaT NnonpeyvyeHn Co Tenux.

I\ NucTanupatbeTo, BKMYYUTENHO n
BoAocHabayBaweTo (ako uMa) U eneKkTpudHuUTE
NpuKny4youn, n rMnonpaskTe Mopa ha M BpLUK
KBanudukysaH TexHu4ap. He nonpasajte unu
3aMeHyBajTe HuedeH [fen o4 anapatoT OCBeH
aKko He € KOHKpPeTHO HaBedeHO BO YNaTCTBOTO
3a ynotpeba. Yyeajte M peuata noganeky oA
MECTOTO Ha MHcTanauuja. OTKako ke ro otnakysarte
anapartoT, npoBepeTe [anu € OWTETeH 3a Bpeme
Ha TpaHcnopToT. Bo cnyyaj Ha npobnemu,
KOHTaKTUpajTe CO npogaBayvyoT WU  HajonMCKMoT
noctnpogaxeH cepsuc. OTkako Ke ce MHCTanupa,
oTnagoT oa ambanaxata (nnactuka, OenoBu oA
CTMPONOP UTH.) MOpa Aa ce YyBa noganeky og godar
Ha deua - onacHOCT o4 3agylwysake. AnapatoT
Mopa [da ce MCKyYu oA cTpyja npen Kaksa 6uno
onepauuja - onacHOCT of CTpyeH yadap. 3a Bpeme
Ha WHCTanauujata, npoBepeTe Janu anapatoT ro
owTeTun kabenot 3a cTpyja - ONACHOCT oA noxap
nnn cTpyeH yoap. AKTMBMpajTe ro anapaTtoT camo no
3aBpLUyBak€ Ha MHCTanauyujaTa.

AKO ja wWHCTanupate MalwuMHaTa 3a CafdoBuM Ha
KpajoT of pedoT eQuHUUM LWTO ro NpasaT npucTaneH
CTPaHWYHWUOT MaHen, NoBpLUMHaTa Ha LWapkiTe Mopa
Aa 6uage nokpueHa 3a ga ce u3berHe onacHOCT
og nospega. TemnepaTypata Ha AoBogHata Boda
3aBMCY Of MOAENOT Ha MaluuHaTta 3a cagosu. AKO
WHCTanMpaHoTo JOBOAHO LIPEBO € 03Ha4YeHo co ,Makc.
25°C*, makcMmanHata [o3BorieHa TemnepaTtypa Ha
Boaata e 25°C. 3a cute apyrn Mogenu MakcmmarnHata
[03BOSfieHa Temnepatypa Ha Bogata e 60°C. He
ceveTe LpeBa W, BO Cryyaj Ha anapaTu ornpeMeHn co
CUCTEM 3a 3anupare Ha Bofa, He NoTornyBajTe ja BO
BOJA NnacTtuyHata obBMBKa O [OBOAHOTO LPEBO.
AKoO LpeBaTa He ce JOBOSTHO 4O, KOHTaKTUpajTe co
nokanHuoT npogasad. [poBepeTe ganu JoOBOOHWUTE
W ogBofoHUTe upeBa ce u3BuTKaHW. [pen npBOTO
KOopuCTele Ha anapaTtoT, NpoBepeTe Janun UCTeKyBa
BOJa O [OBOAOT 3a Boda W OABOOHOTO LPEBO.
[MpoBepeTe Aanu YeTupuTe HOorapku ce CTabunHm n ce
NOTNPEHN Ha NogoT, Npucnocobysajku rn no notpeba
1 NpoBepeTe Aanv MaluvHaTa 3a CagoBu € COBPLLEHO
n3pamHeTa co nomoLl Ha nubena.

Cnopen peneBaHTHUTE cTaHgapan EN 61770/
DIN, anapator mopa ga ce noBp3e CO CUCTEM 3a
BOAOCHabayBawe KOj WMa KOHTPOSieH BEeHTUN,
cepBuceH pesepBeH pgen 6p. C0084677 wnm
eKBMBarieHTeH gen.

YnaTcTBOTO 32 MOHTUPaHE € NPUKaXaHo Ha cnukarta
(A). Dokonky Tpeba ga Kynute KOHTPONEH BEHTUN,
KOHTaKTupajTe CO HalWnoT LieHTap 3a noagpLuka.

ENEKTPUYHU NPEAYMNPEOYBAHKA

lMnoykaTta co cneundukaumm ce Haora Ha paboT og
BpaTata Ha MalwuHaTta 3a cagoBu (ce rnepa kora
BpaTtaTa e OTBOpeEHa).
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FN Anapator mopa ga 6uge BO3MOXHO Oa ce
NCKMyYn Of CTpyja CO WUCKNyyyBakwe Ha Kabenor
ako e JocTaneH, unm co NoBeKenosreH NpekuHyBad
WMHCTanupaH rope o LUTEKepoT 1 anapaTtoT Mopa fa
Ouae 3asemjeH, BO COrMacHOCT CO HauWoHanHuTe
cTaHaapau 3a enektpuyHa 6e3beHoCT.

I\ He KopucTeTte NPOLOIMKHU kabnu,
MYNTUMNPUKIYYHMLUM unn agantepu. Enektpuynute
KOMMNOHEHTM He cmeaT pa 6ugat poctanHM 3a
KOPUCHUKOT MO WHCTanauuwjata. He kopuctete ro
anapartoT Kora cTte Mokpu unu 6ocu. He pakyBajte
CO anapaToT ako Mma oTeTeH kaben 3a cTpyja unu
MPUKIY4YOK, ako He paboTu MpaBUIHO UM aKo €
OLITETEH UNKN NagHan.

I'N Ako nosogHuMoT Kaben e olTeTeH, Toj Mopa [a ce
3aMeHu CO aeHTUYEH o, NPOU3BOAMUTENOT, HErOBNOT
cepBUCEpP UK CNUYHO KBanurKyBaHo nuue 3a ga
ce n3berHe onacHoCT - pU3KK of, CTPYeH yaap.

AKO BrpageHuoT MpuKIy4YoK He e COOABEeTeH 3a
BaLLMOT LUTEKep, KOHTaKTMpajTe Co KBanudukysBaH
TexHnyap. He Bneyete ro kabenot 3a cTtpyja. He
noTonysajTe ro Kabenot UM NPUKY4YoKoT BO BoAa.
YyBajTe ro kabenoT noganeky of *XeLK/ NMOBPLUMHM.

YUACTEHWE U OOPXYBAHKE
FNNMPEOYNPEQYBAHKE: [MpoBepeTe ganuv
anaparoT e UCKMyYeH OA CTpyjanpeadaBpLumnTe Kaksa
6uno onepauuja 3a ogpxyBakwe. 3a Aa nsberHete
ONacHOCT of Nu4yHa nospeda KopucTeTe 3alUTUTHU
pakaBuLM (ONacHOCT 04 OTBOPEHA paHa) U 3aLUTUTHMU
yeBnn (pPU3MK OO KOHTYy3Wja); He 3abopaBajTe Aa
BKNyYnTe ABe nuvua (HamanyBake Ha TOBapoT);
HWKOraLl He KOpUCTETe onpema 3a YncTere Co napea
(omacHocT oa cTpyeH yaap). HenpodecuoHanHute
nornpaBkn KOW He Ce OBMacTeHu of NPon3BOANTENOT
MOXe aa bmuaaTt onacHum no 3apasjeto n 6e3benHocTa,
3a LWTO Npou3BOANTENOT HemMa Aa buae OL4roBOpPEH.
Cekoj pedekT wunu wWTeTa npegusBukaHa of
HenpodecnoHanHy NonpaBkn UM OApPXKyBake Hema
Aa bugaT NnoKpueHn co rapaHumjaTta, Yumn ycrioBu ce
HaBegeHN BO JOKYMEHTOT AOCTaBEH CO anapaToT.

PPIIAHE HA MATEPUJAJTIUTE O
AMBAJIAXATA

Matepujanot og ambanaxara 100% moxe fa ce peumknupa u e
03Ha4yeH Co CMMOOIIOT 3a peLuKIMpamwe ??9 3artoa, pasnuyHnTe
4enoBsu of ambanaxarta mopa ga ce dpraTt OAroBOpHO 1 BO
LiernocHa COrnacHoCT CO MPONMCUTE Ha NOKanHUTe BracTu KOu
ro perynvpaar dprnateTo otnag,.

®PIAKE HA AMAPATU 3A IOMAKUHCTBO
OBoj anapat e npou3BedeH o4 MaTepujanu LWITO MOXe fa ce
peuuknMpaaT unu NoBTOPHO Aa ce kopucTaT. Pprete ro Bo
COrMacHOCT CO JIOKanHWTe nponucu 3a dpnawe oTnagoTr. 3a
noHaTamMoLlHN MHpopmauun 3a obpaboTtka, obHOBYBawe U
peunknMpame Ha EenekTpuyHuTE anapatn 3a OOMaKUHCTBO,
KOHTaKTMpajTe CcO BallaTa JloKanHa BnacT, cnyxbarta 3a
cobvparwe oTnag oA [OMakMHCTBOTO WM MNpoAaBHMLATa
Kage LWTo cTe ro kynune anapartoT. OBoj anapar € 03Ha4yeH BO
cornacHoct co EBponckarta gupektna 2012/19/EU, OTnagHa
enekTpuyHa n enektpoHcka onpema (WEEE) n co nponucute
3a OTMagHa EenekTpuMyHa M enekTpoHcka onpema of 2013
roguHa (kako wWTo e m3mMeHeTto). Co npaBunHO dprawe Ha
0BOj Mpou3BoA, ke MOMOrHeTe fa ce ChnpevaT HeraTuBHUTE
nocrneavum 3a XnBoTHaTa CpeavHa U 30pasjeTo Ha nyreTo.
Cumbonot E Ha MNpPOM3BOAOT WM Ha MpuapyxHaTa
OOKyMeHTaumja nokaxkyBa Aeka Toj He Tpeba ga ce Tpetupa
Kako goMalleH oTnag, TyKy Mopa [a ce ogHece BO COOOBETEH

LleHTap 3a peuuKIIMpare efekTpuyHa 1 enekTpoHcKa onpema.

COBETU 3A 3AWUTEOA HA EHEPITNJA
Mporpamata ECO e norogHa 3a 4nCTeHe Ha HOpManHo
n3BarnkaHu cagosu, buaejku 3a osaa ynotpeba e HajedpukacHaTa
nporpama Bo 04HOC Ha HejauHaTa KOMOVHMpaHa NoTPoLLyBayka
Ha eHepruja v Boda M Buaejkn ce KOpUCTU 3a NpPoLEHKa Ha
ycornaceHocTa CO 3akOHOAaBCTBOTO Ha EY 3a ekoausajH.
MonHeweTO Ha MaluMHaTa 3a CafoBM 3a [JOMAKMHCTBO A0
KanaumuTeToT HasHayeH of MpPoOU3BOAMTENOT ke NpuaoHece 3a
3awTena Ha eHeprvja u Boga. Pa4yHOTO NpeTxodHO NiakHeHe
Ha cagoBUTe AOBeAyBa [0 3rofieMeHa NoTpollyBayka Ha Boda
1 eHepruja n He ce npenopayvysa. MyereTo cagoBM BO MallnHa
3a cagoBM OOUYHO TPOLUM NMOMarsKy eHeprvja U Boga OTKOSKY
payHOTO MUWEeHe CafoBW, Kora uctata Cce KOpUCTU Cropegq
ynaTcTBarta Ha Npov3BOAUTENNOT.

N3JABU 3A YCOITIACEHOCT

OBaa wuHdoOpmaumja ce opHecyBa cCaMO Ha
oabpaHn mMogenun onpemMeHM co OGe3xknyHa
NoOBpP3aHOCT.

MpoussoauTtenot, Beko Europe Management S.r.l., usjaBysa
JeKka JoMallHUTe anapaTy ONpeMeHu CO pagmo-onpema Koja
cogpxn GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn ce Bo cormacHocT
co [Oupektmneata 2014/53/EU (n HejsaMHUTE nocregoBaTenHu
n3meHn), kako n co Perynatmeata Ha Ob6egmHeToTo KpancTteo
3a paguo-onpema og 2017 roguHa.

LlenocHMOT TekCT Ha n3jaBaTa 3a ycornaceHoCT € JocTaneH Ha
cneaHata Beb-cTpaHuua: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Pagwno-onpemara pabotu Bo 2,4 GHz ISM dpekBeHTHMOT Oncer,
a MakcumarnHata eMutyBaHa pagvo-ppekBeHTHA MOKHOCT He
HagmuHyBa 20 dBm (e.i.r.p.).

OBoj npounsBoa cobuvpa 1 npeHecyBa NOAaTOLM 3a KOPUCTEHE
Kora e noBp3aH Ha WHTEpHeT (Ha npumep: MOoCTaBkM 3a
TemnepaTtypa, BpeMeTpaewe Ha KOpUCTEHE, KOAOBM 3a
rpeLukn). Bo cornacHocT co EY AkToT 3a nogatouu (PerynaTtusa
EU 2023/2854), umaTe npaBo ga npuctanvTte 1 fa ynpasyBaTte
co oBue nogartoun. 3a OeTanu 3a Toa Kou nogartoum ce
cobupaart, Kako ce KOpuUcTaT U Kako Aa npuctanuTe OO0 HUB,
nocetete: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze instrukcje
bezpieczenstwa. Przechowywa¢ w podrecznym
miejscu w celu korzystania w przysztosci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczgce
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac
i ktére nalezy Scisle przestrzegaé. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania instrukcji bezpieczenstwa,
nieodpowiedniego wykorzystywania urzgdzenia lub
nieprawidtowych ustawien elementéw sterowania.
I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywac¢ w
poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywac¢w poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogg korzystaC z urzgdzenia wylgcznie
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach
dotyczacych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
i pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane
z obstugg urzadzenia. Dzieci nie mogg bawic sie tym
urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru czysci¢
ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego (np. minutnika), lub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych,
takich jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych Srodowiskach roboczych; budynki
gospodarcze; pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku
gosci) i inne pomieszczenia mieszkalne.

N Maksymalng liczbe nakry¢ podano w karcie
produktu.

I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek —
ryzyko potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg
utrzymaé wytgcznie ciezar wysunietego kosza wraz
z naczyniami. Nie nalezy opieraC sie o drzwiczki
urzgdzenia, siadac¢ na nich ani na nie wchodzi¢, jak
rowniez opierac o nie innych przedmiotow.

FN OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg srodkami silnie zasadowymi. Moga
spowodowacC znaczne zagrozenie dla zdrowia i
zycia w przypadku ich potkniecia. Unika¢ kontaktu
ze skoérg i oczami, i uwazac, aby dzieci pozostawaty
z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte.
Po zakonczeniu kazdego cyklu zmywania nalezy
sprawdzi¢, czy dozownik detergentu jest pusty.

N OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych

czubkach i krawedziach nalezy wktada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dof lub uktadac je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzgdzenia nie nalezy uzywac
na zewngtrz. Wewnatrz urzadzenia ani w jego
sgsiedztwie nie nalezy przechowywacé substanciji
wybuchowych ani fatwopalnych (np. benzyny,
pojemnikébw aerozolowych) - ryzyko pozaru.
Urzgdzenie nalezy uzywaé wytgcznie do mycia
naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewngtrz urzgdzenia jest
niezdatna do picia. Stosowac¢ tylko te detergenty
i Srodki nabtyszczajgce, ktére sg przeznaczone
do stosowania w zmywarkach automatycznych.
Po dodaniu soli do zmiekczacza wody, nalezy
natychmiast przeprowadzi¢ cykl zmywania, aby
unikng¢ korozji czesci wewnetrznych. Detergent,
ptyn nabtyszczajgcy oraz sél regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynnosci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody
i odtgczyC urzadzenie od sieci zasilania. Podobnie
nalezy postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

FN Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co nhajmniej dwie osoby -
ryzyko obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji
nalezy uzywac¢ rekawic ochronnych — ryzyko
skaleczenia. Podtgczy¢ zmywarke do instalacji
wodnej, stosujgc wytacznie nowe zestawy wezy. Nie
nalezy uzywac starych zestawow wezy. Wszystkie
weze muszg by¢ solidnie przymocowane, aby nie
obluzowaty sie podczas pracy zmywarki. Nalezy
przestrzega¢ obowigzujgcych lokalnych przepiséw
przedsiebiorstwa wodociggowego. Cisnienie
doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa. Urzadzenie
nalezy umiescic pod sciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jeslizmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie mogg byc¢ zastoniete dywanem.

IN Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢é wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej
czesciurzgdzenia, jeslinie jestto wyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
problemow nalezy skontaktowac sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji
nalezy przechowywaé odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
— ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
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jakichkolwiek czynnos$ci montazowych urzgdzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewni¢ sie,
czy urzgdzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna
wigczy¢ dopiero po zakonczeniu procedury instalaciji.
W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzadzen, gdy odstonieta jest jego boczna $ciana,
aby unikng¢ ryzyka obrazenh ciata, nalezy zakry¢
od tej strony obszar zawiaséw. Temperatura
doptywajgcej wody zalezy od modelu zmywarki. Jesli
na zainstalowanym wezu znajduje sie oznaczenie
,29°C maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi
25°C. Dla wszystkich innych modeli maksymalna,
dozwolona temperatura wody wynosi 60°C. Nie
obcina¢ wezy. Jezeli urzadzenie posiada system
Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie plastikowej
obudowy zaworu na wezu doptywowym. Jesli weze
nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwréci¢ sie do
sprzedawcy. Upewni¢ sie, czy waz doptywowy i
wgz spustowy nie sg zagiete ani $cisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie
spoczywa stabilnie na podtodze, na wszystkich
czterech nézkach i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy,
czy jest doktadnie wypoziomowane.

Zgodnie z majgcymi zastosowanie normami
EN 61770 /DIN urzadzenie musi zosta¢ podtgczone
do sieciwodociggowej przy uzyciu zaworu zwrotnego,
numer czesci C0084677 lub rownowaznego.
Instrukcje montazu przedstawiono na rysunku (A).
W celu zakupu zaworu zwrotnego nalezy kontaktowaé
sie z naszym centrum obstugi telefonicznej.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi
drzwiczek kuchenki (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

FN Musi istnie¢ mozliwosé oditgczenia urzgdzenia
od zrodta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzgdzenie musi by¢ réwniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi.

FN Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik
nie powinien mie¢ dostepu do podzespotdéw
elektrycznych urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac
urzgdzenia boso Ilub gdy jest sie mokrym. Nie
uruchamia¢ urzgdzenia, jesli kabel zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo
lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.

FN Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony,
ze wzgleddw Dbezpieczenstwa jego wymiane
na identyczny nalezy zleci¢ przedstawicielowi
producenta, serwisowi technicznemu Iub innegj
wykwalifikowanej osobie — ryzyko porazenia prgdem.
W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu.
Nie ciggnaé za przewdd zasilania. Nie zanurzaé
przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie.
Przewdd zasilajgcy nalezy trzymaé z dala od
nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Sprawdzi¢, czy urzgdzenie
zostato wytlgczone i odtgczone od zrodta zasilania
przed przystgpieniemdo czynnoscikonserwacyjnych.
Aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia);
w zadnym przypadku nie stosowacC urzgdzen
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta mogg spowodowac zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
ktérej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktdrego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje
sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem 879 Nalezy w
odpowiedzialny sposob pozbywaé sie czesci opakowania,
przestrzegajgc lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji
odpaddw.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostalo wykonane z materiatdbw nadajgcych
sie do recyklingu. Urzadzenie nalezy utylizowaé¢ zgodnie z
miejscowymi przepisami dotyczgcymi gospodarki odpadami.
Aby uzyskaé wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzgdzehn AGD, nalezy skontaktowaé sie z
odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD
lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie
jest oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi
sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu
zmienionym). Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla $rodowiska
oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol >§ na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzgdzenia nie wolno traktowac
jak zwykiego odpadu domowego. Nalezy je przekaza¢ do
punktu zajmujgcego sie utylizacjg i recyklingiem urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA
ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o zwykitym
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej
wydajny program pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i
wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywg unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez
producenta przyczyni sie do oszczednosci energii elektrycznej i
wody. Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia sie do wiekszego
zuzycia wody i energii elektrycznejinie jest zalecane. Zmywanie
naczyh przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania
mniej energii elektrycznej i wody niz reczne zmywanie, jesli
zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta.

DEKLARACJE ZGODNOSCI
Informacja dotyczy jedynie wybranych modeli
wyposazonych w tgcznos¢ bezprzewodowa.

Producent, Beko Europe Management S.r.l., oswiadcza, ze
urzadzenia gospodarstwa domowego wyposazone w sprzet

L) INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGU-
RANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemé&na pentru a
le putea consulta si pe viitor. Aceste instructiuni gi
aparatul in sine furnizeaza avertismente importante
privind siguranta, care trebuie respectate intotdeau-
na. Producatorul nu igi asuma nicio raspundere pen-
tru nerespectarea acestor instructiuni de siguranta,
pentru utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau
pentru setarea incorecta a butoanelor de comanda.

N Nu lasati aparatul la indeméana copiilor foarte
mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana
copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt supravegheati
in permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani
si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

PN ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in
functiune prin intermediul unui comutator extern,
precum un temporizator, sau al unui sistem de
comanda la distanta separat.

FN Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinatepersonaluluidinmagazine, birourisialte spatii
delucru;inferme; de catre clientiidin hoteluri, moteluri,
unitati de cazare de tip ,bed and breakfast” si alte
spatii rezidentjale.

radiowy zawierajgcy modut GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth
sg zgodne z dyrektywag 2014/53/UE (oraz jej pdzniejszymi
aktualizacjami) oraz z brytyjskimi przepisami dotyczgcymi
urzgdzen radiowych z 2017 r.

Caly tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujace;j
stronie internetowe;j: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Urzgdzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz
ISM i maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm
(EIRP.).

Ten produkt gromadzi i przesyta dane uzytkowania po
podtgczeniu do Internetu (np. ustawienia temperatury, czas
uzytkowania, kod btedu). Zgodnie z unijng ustawg o danych
osobowych (rozporzgdzenie UE 2023/2854) uzytkownik ma
prawo dostepu do tych danych i zarzgdzania nimi. Szczegétowe
informacje na temat tego, jakie dane sg gromadzone, w jaki
sposob sg wykorzystywane i jak uzyskaé¢ do nich dostep, mozna
znalez¢ na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

N Numarul maxim de seturi de vase este specificat
pe fisa tehnica a produsului.

I\ Usa nu trebuie I&sata in pozitie deschisa - risc de
impiedicare. Usa deschisa a aparatului poate susti-
ne doar greutatea cosului extras, incarcat cu vase.
Nu rezemati obiecte pe usa si nu va asezati sau ur-
cati pe aceasta.

FN AVERTISMENT: Detergentii pentru masini de
spalat vase sunt puternic alcalini. Acestia pot fi
extrem de nocivi daca sunt ingerati. Evitati contactul
cu pielea si ochii si nu permiteti accesul copiilor langa
magina de spalat vase cand usa este deschisa.
Verificati daca compartimentul pentru detergent este
gol dupa finalizarea ciclului de spalare.

N AVERTISMENT: Cutitele si celelalte ustensile
cu varfuri ascutite trebuie sa fie introduse in cos
cu varfurile orientate in jos sau asezate in pozitie
orizontala - risc de taiere.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber. Nu
depozitati substante explozive sau inflamabile (de
ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul sau in
apropiereaaparatului-riscdeincendiu.Aparatultrebuie
sa fie utilizat numai pentru spalarea veselei, conform
instructiunilor din acest manual. Apa din aparat nu este
potabila. Utilizati doar detergenti si aditivi de clatire
speciali pentru masini de spalat vase. Cand turnati
sare in compartimentul pentru saruri, rulati imediat
un ciclu pentru a evita deteriorarea prin coroziune a
componentelor interne. Pastrati detergentul, agentul
de clatire si sarurile intr-un loc sigur care sa nu fie la
indemana copiilor. inchideti reteaua de alimentare cu
apa si decuplati sau deconectati sursa de alimentare
inainte de a efectua operatii de servisare si intretinere.
Deconectati aparatul in cazul producerii oricaror tipuri
de defectiuni.
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INSTALAREA

I\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - pericol de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere. Conectati masina de spalat
vase la reteaua de alimentare cu apa folosind numai
seturi noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi nu
trebuie sa fie reutilizate. Toate furtunurile trebuie sa
fie prinse fix, astfel incat sa nu se desprinda in timpul
functionarii. Toate reglementarile emise de compania
locala de furnizare a apei trebuie sa fie respectate.
Presiunea de alimentare a apei 0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat langa perete sau trebuie
incastrat in mobila pentru a limita accesul la partea
din spate a acestuia. Pentru masinile de spalat vase
prevazute cu orificii de ventilare la baza, deschiderile
nu trebuie sa fie obstructionate de covor.

IN Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) silareteauade
alimentare cu energie electrica, precum si reparatiile
trebuie efectuate de un tehnician calificat. Nu reparati
si nu Tnlocuiti nicio piesa a aparatului, daca acest lucru
nu este indicat in mod expres in manualul de utilizare.
Nu Iasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca nu a fost
deteriorat in timpul transportului. Daca apar probleme,
contactati distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu
de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indeméana copiilor -
risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua de
alimentare cu energie electrica - risc de electrocutare.
In timpul instalarii, aveti grija ca aparatul s& nu
deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau
de electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand
instalarea a fost finalizata.

Daca masina de spalat vase este instalata la
capatul unui sir de aparate electrocasnice, peretele
lateral devenind astfel accesibil, zona balamalelor
trebuie sa fie acoperita pentru a se evita pericolul
de ranire. Temperatura apei alimentate depinde
de modelul masinii de spalat. Daca pe furtunul de
alimentare instalat este marcata specificatia ,25°C
Max”, temperatura maxima admisa a apei este de
25 °C. Pentru toate celelalte modele, temperatura
maxima admisa este de 60 °C. Nu taiati furtunurile
si, in cazul unui aparat dotat cu sistem de oprire a
apei, nu introduceti in apa cutia de plastic a tubului
de racordare. Daca furtunurile nu sunt suficient de
lungi, adresati-va distribuitorului local. Verificati ca
furtunurile de alimentare si de evacuare a apei sa nu
prezinte indoituri sau crapaturi. Inainte de utilizarea
pentru prima data a aparatului, verificati daca furtunul
de alimentare si de evacuare a apei prezinta scurgeri.
Asigurati-va ca cele patru picioruse sunt stabile si se
sprijina pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
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si asigurati-va ca masina de spalat vase este perfect
orizontala, folosind o nivela cu bula de aer.

In conformitate cu standardele relevante EN 61770/
DIN, aparatul trebuie sa fie conectat la un sistem de
alimentare cu apa prin intermediul unei supape de
retinere, numar de piesa de schimb C0084677 sau o
piesa echivalenta.

Instructiunile privind instalarea sunt prezentate in
imagine (A). Daca trebuie sa achizitionati supapa
de retinere, contactati call center-ul nostru.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

Placuta cu datele tehnice este amplasata la margi-
nea usii masinii de spalat vase (vizibila cand se des-
chide usa).

FN Aparatul trebuie sa poatd fi deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica fie prin
scoaterea stecherului din priza, daca stecherul
este accesibil, fie prin intermediul unui intrerupator
multipolar situat in amonte de priza, si trebuie sa
fie Tmpamantat, in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

PN Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nutrebuie sa maifie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

I\ Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata si-
milara, pentru a se evita pericolele - pericol de elec-
trocutare.

Daca stecherul prevazut nu este adecvat pentru priza
dumneavoastra, contactati un tehnician calificat. Nu
trageti de cablul de alimentare. Nu introduceti cablul
de alimentare sau stecherul in apa. Mentineti cablul
la distanta de suprafetele fierbint;.

CURATAREA SI INTRETINEREA

FN AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este
oprit si deconectat de la reteaua de alimentare
cu energie electrica inainte de a efectua orice
operatie de intretinere. Pentru a evita riscul
vatamarii personale, utilizati manusi de protectie
(risc de lacerare) si incaltaminte de protectie (risc
de contuzie); asigurati-va ca manevrarea se face
de catre doua persoane (reducerea sarcinii); nu
folositi niciodata aparate de curatare cu aburi
(risc de electrocutare). Reparatiile neprofesionale
neautorizate de producator pot rezulta in riscuri n
ceea ce priveste sanatatea si siguranta, pentru care
producatorul nu poate fi considerat raspunzator.
Orice defectiune sau deteriorare cauzata de reparatii
sau operatii de intretinere neprofesionale nu va fi



acoperita de garantie, ai carei termeni sunt prezentati
in documentul livrat impreuna cu unitatea.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat
cu simbolul reciclarii é’p Prin urmare, diferitele parti ale
ambalajului trebuie eliminate in mod corespunzator si in
conformitate cu normele stabilite de autoritatile locale privind
eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acestaparatestefabricatcumaterialereciclabile saureutilizabile.
Eliminati-l Tn conformitate cu normele locale referitoare la
eliminarea deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare
la tratarea, valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice,
contactati autoritatile locale competente, serviciul de colectare
a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
europeana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel
cum au fost modificate).Asigurandu-va ca acest produs este
eliminat Tn mod corect, contribuiti la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurator si sanatatii persoanelor.
Simbolul )g de pe produs sau de pe documentele care il
insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie eliminat ca
deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA
ENERGIEI

Programul Eco este potrivit pentru curatarea tacadmurilor cu un
grad mediu de murdarie, fiind cel mai eficient program pentru

VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (03 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec€, in osebe z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkuSenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, €e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

aceasta utilizare din punct de vedere al consumului combinat
de energie si apa si este utilizat pentru a evalua respectarea
legislatiei UE de proiectare ecologica.

Incércarea masinii de spalat vase de uz domestic pana la
capacitatea indicata de producator va contribui la economii de
energie si apa. Pre-clatirea manuala a vaselor duce la cresterea
consumului de apa si energie si nu este recomandata. Spalarea
vaselor in magina de spalat vase de uz casnic consuma de
obicei mai pufina energie si apa in faza de utilizare decat
spalarea manuala a acestora, daca masina de spalat vase se
foloseste conform instructiunilor producatorului.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Aceste informatii se aplica doar modelelor
selectate, echipate cu conectivitate wireless.

Producatorul, Beko Europe Management S.r.l., declara ca
aparatele electrocasnice echipate cu echipamente radio care
contin modulul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth sunt conforme
cu Directiva 2014/53/UE (si actualizarile ulterioare) si cu
Regulamentul Regatului Unit privind echipamentele radio din
2017.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe
urmatorul site: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Echipamentul radio functioneaza in banda de frecventa ISM
de 2,4 GHz, iar puterea maxima de radiofrecventa emisa nu
depaseste 20 dBm (e.i.r.p.).

Acest produs colecteaza si transmite date de utilizare atunci
cand este conectat la internet (de exemplu: setarea temperaturii,
durata utilizarii, coduri de eroare). In conformitate cu Actul
european privind datele (Regulamentul UE 2023/2854), aveti
dreptul de a accesa si gestiona aceste date. Pentru detalii
privind datele colectate, utilizarea acestora si modalitatea de

acces, vizitati: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

DOVOLJENA UPORABA

PN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiscih,
ki ponujajo noc€itev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvecje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

I\ Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prena$ajo le tezo izvleCene
koSare skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte
predmetov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
bazi¢na, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PreprecCite stik z o€mi in koZo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v bliZini
pomivalnega stroja. Po konCanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
N OPOZORILO: nozZe in druge pripomocke z ostrimi
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konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravnem poloZaju —
nevarnost ureznin.

FN Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali ploCevink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z
navodili v tem priroCniku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehCanje vode dodate sol,
takoj zazenite en cikel, da se izognete poSkodbam
korozije notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
tekoCino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja.
V1i€ iz vtiCnice izvlecite tudi, ¢e pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljuCite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezracevalnimi odprtinami v spodnji plosc¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravijajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriCajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&c€en, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poSkoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljuCite Sele,
ko je namestitev konCana.

Ce pomivalni stroj namesgéate na konec vrste enot,
tako da je stranska ploS€a dostopna, morate teCaje

pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele zna$a najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plastichega ohisja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev
morebiti pusS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jin lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
V skladu s standardi EN 61770 / DIN mora biti
naprava priklju¢ena na vodovodni sistem s povratnim
ventilom; servisni sluzbi navedite Stevilko rezervnega
dela C0084677 ali drugo odgovarjajoco Stevilko.
Navodila za namestitev so prikazana na sliki
(A). Ce Zzelite kupiti povratni ventil, pokli¢ite naso
servisno enoto.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogod&a
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je names&c€en v blizini vti€nice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vticnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

I\ Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti€, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposoblieno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektric¢ni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vroCih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuCiti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zasCitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
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popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno S$kodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrzevanja, so izklju€ene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA
MATERIALA

EmbalaZo je mogoc&e 100 % reciklirati in je oznacena s simbolom
za recikliranje ¥y . Dele embalaZe zato odvrzite odgovorno in v
skladu s predpisi pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje
odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH
APARATOV

Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko reciklirajo oz.
ponovno uporabijo. Aparat odstranite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in
recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite
na pristojnem obc&inskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v
trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu
z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektriéni in
elektronski opremi (OEEQ) in uredbami o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni razli€ici).
Aparat odlozite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s
tem preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol >§ na izdelku ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da
je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke.
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.

{*] UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit té pajisjes .
Mbaijini né njé vend té afért pér t'i lexuar né t&€ ardhmen.
Kéto udhézime dhe veté pajisja pérmbajné
paralajmérime sigurie té réndésishme, qé duhen
zbatuar gjithmoné. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve té sigurise,
pér pérdorimin e papérshtatshém té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té kontrolleve.

I\ Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbaijtur
larg pajisjes. Fémijét e vegjél (mosha 3-8 vjeg) duhen
mbaijtur larg pajisjes, nése nuk jané té mbikéqyrur.
Fémijet nga mosha 8 vjec¢ e lart si dhe personat
me aftési té kufizuar fizike, ndjesore ose mendore
ose pa pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété
pajisje vetém nése kané mbikéqyrje ose u jané
dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt dhe i
kuptojné rreziget e lidhura me té. Fémijét nuk duhet
té luajné me pajisjen elektroshtépiake. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet té
kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane
posode, saj je za to uporabo najucinkovitejsSi program z vidika
kombinirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje
skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti,
ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije
in vode. Ro¢no predpomivanje posode pomeni vecjo porabo
vode in energije in se zato ne priporo¢a. Kadar gospodinjski
pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi¢ajno porabi manj
energije in vode kot ro€no pomivanje posode.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Te informacije veljajo samo za izbrane modele,
opremljene z brezzi€no povezljivostjo.
Proizvajalec, Beko Europe Management S.rl., izjavlja, da
so gospodinjski aparati, opremljeni z radijsko opremo, Ki
vsebuje modul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth, skladni z Direktivo
2014/53/EU (in njenimi poznejSimi spremembami) ter z Uredbo
Zdruzenega kraljestva o radijski opremi iz leta 2017.

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednji
spletni strani: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radijskaopremadelujevfrekvenénempasu2,4 GHzISM, najvecja
oddajana radiofrekvenéna moc¢ pa ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).
Ta izdelek zbira in prenasa podatke o uporabi, ko je povezan
z internetom (npr. nastavitev temperature, trajanje uporabe,
kode napak). V skladu z Aktom EU o podatkih (Uredba EU
2023/2854) imate pravico do dostopa in upravljanja teh
podatkov. Za podrobnosti o tem, kateri podatki se zbirajo,
kako se uporabljajo in kako dostopati do njih, obiScite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

PERDORIMI | LEJUAR

FN\ KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me pajisje té jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem té vecanté té kontrolluar me telekomandé.
FN Kjo pajisje duhetté pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dyqane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma;
né hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré
dhe ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .

PN Parametri i numrit maksimal té vendeve shfaget
né fletén e produktit.

I\ Dera nuk duhet té linet né pozicionin hapur - rrezik
fikjeje. Dera e hapur e pajisjes mund té mbajé vetém
peshén e koshit t& mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni
mbi té.

FNPARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbaijtie té forté alkaline. Ata mund té
jené tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni
kontaktin me I€kurén dhe syté dhe mbajini fémijét larg
nga enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni
gé sirtari i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.
FN PARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e tjiera me
maja té mprehta duhet té vendosen né shporté me
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majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik prerjeje.
I\ Kjo pajisje nuk éshté pér pérdorim profesional.
Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.
Mos mbani substanca shpérthyese ose t€ ndezshme
(p.sh. benziné ose kanage aerosoli) brenda ose
afér pajisjes - rrezik zjarri. Pajisja duhet té pérdoret
vetém pér té laré enét shtépiake sipas udhézimeve
té kétij manuali. Uji né pajisje nuk éshté i pijshém
. Pérdorni vetém detergjentét dhe shpélaresit gé
jané enkas pér enélaréset automatike. Kur shtoni
krip€ né zbutésin e ujit, kryeni menjéheré njé cikel,
pér t& shmangur déemtimin e pjeséve té brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijét detergjentin,
shpélarésin dhe kripén . Mbyllni furnizimin me ujé
nga rrjeti dhe higni ose shképutni energjiné para
servisit dhe mirémbajtjes. Shképutni pajisjen nga
furnizimi me energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

FN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumeé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e ujit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet té pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen
né ményré té sigurt pér té parandaluar lirimin e tyre
gjaté pérdorimit. Duhet té zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni i ujit
nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet t& vendoset
kundrejt murit ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme té saj. Pér enélaréset qé
kané hapje ventilimi nga poshté€, hapja nuk duhet té
pengohet nga tapeti.

PN Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet té kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjese té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té
instalimit. Pas shpaketimit té pajisjes, kontrolloni gé
té mos keté pésuar démtime gjaté transportimit. Né
rast problemesh, kontaktoni shitésin ose Shérbimin
pas-shities mé té afért me ju. Pasi ta keni instaluar,
mbeturinat e paketimit (pjesét plastike, ato prej
buképeshku, etj.) duhet té ruhen né vende té
paarritshme nga fémijét - rrezik asfiksimi. Pajisja
duhet té jeté e shképutur nga rrjeti elektrik para ¢do
veprimi instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjaté
instalimit, sigurohuni qé pajisja t&€ mos demtojé
kabllon e ushqgimit- rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.
Pérdoreni pajisjen elektroshtépiake vetém pasi té
keté mbaruar instalimi.

Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njésité tjeraqé e bén panelin anésorté aksesueshém,
mentesha duhet t€ mbulohet pér té€ shmangur
rrezikun e léndimit. Temperatura e ujit né hyrje
varet nga modeli i enélaréses. Nése gryka hyrése e

tubit té instaluar shénon ,25 °C Maks”, temperatura
maksimale e lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha
modelet e tjera, temperatura maksimale e lejuar e
ujit éshté 60°C. Mos prisni tubat, dhe pér pajisjet me
sistem ndalimi uji, mos e zhysni né ujé kasén plastike
gé pérmban tubin hyrés. Nése gjatésia e tubave
nuk éshté e mjaftueshme, kontaktoni me shitésin.
Sigurohuni gé tubat e hyrjes dhe té shkarkimit té ujit
té mos kené pérdredhje apo té jené té shtypur. Para
pérdorimit té pajisjes pér heré té paré, kontrolloni
tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér ndonjé rriedhje.
Sigurohuni gé té katér kémbét jané té géndrueshme
dhe té mbéshteten né dysheme, duke i rregulluar
sipas nevojés. Kontrolloni gé enélarésja té jeté e
niveluar né ményreé té pérkryer me njé nivelues dore.
Sipas standardeve pérkatése EN 61770/ DIN, pajisja
duhet té lidhet me sistemin e furnizimit té ujit me njé
valvulé kontrolli, pjesa e ndérrimit pér shérbimin me
numér C0084677 ose njé pjesé e barasvlershme.
Udhézimet e instalimit shfagen né figuré (A).

Nése duhet té€ blini valvulén e kontrollit, kontaktoni
me gendrén toné telefonike.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

I\ Pér té shképutur pajisjen nga rrjeti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur gelésin multipolar
té instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e
tokézuar né pérputhje me standardet kombétare té
sigurisé elektrike.

I\ Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Pérbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka té démtuar kabllin e
korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FNNése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me kabllo identik nga prodhuesi,
tekniku i servisit apo njé person i ngjashém
i kualifikuar, né ményré gé té shmanget rreziku
i goditjes elektrike.

Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené
e prizés, kontaktoni njé teknik té kualifikuar.
Mos e térhigni kabllon elektrike. Mos e zhytni
kabllon apo spinén né ujé. Mbajeni kabllon larg
sipérfageve té nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé paijisja té jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
¢do proces mirembaijtjeje. Pérté shmangur rrezikun e
Iéndimit personal, pérdorni doreza mbrojtése (rrezik
plagosjeje) dhe képucé sigurie (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé té punoni nga dy persona (reduktim
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ngarkese); mos pérdorni asnjéheré pajisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale té€ paautorizuara nga
prodhuesi mund té shkaktojné rrezik pér shéndetin
dhe siguringé, pér té cilat prodhuesi nuk mund té
mbahet pérgjegjés. Cdo defekt ose dém i shkaktuar
nga riparimet ose mirémbaijtja joprofesionale nuk
mbulohen nga garancia, kushtet e sé cilés specifikohen
né dokumentin e marré bashké me njésiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém dhe éshté
i shénjuar me simbolin e riciklimit . Pér kﬁ? arsye, pjesét e
ndryshme té paketimit duhet té eliminohen me pérgjegjshmeéri
dhe né pérputhje té ploté me rregulloret e autoriteteve vendore
gé menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Pajisja elektroshtépiake éshté prodhuar me materiale té
riciklueshme ose té ripérdorshme. Flakeni né pérputhje me
rregulloret vendore té flakjes sé mbeturinave. Pér informacion
té métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe riciklimin e
pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni autoritetetin vendor,
departamentin e mbledhjes s& mbeturinave shtépiake ose
dyganin ku keni bleré pajisjen. Kjo pajisje éshté shénuar né
pajtim me Direktivén Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rregulloret e Mbetjeve té
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike 2013 (t€ amenduara). Duke
eliminuar si duhet kété produkt, do t&€ ndihmoni parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

>§ Simboli né produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por duhet
té dérgohet prané njé gendre té pérshtatshme grumbullimi pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

;] BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buduéu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih
se treba stalno pridrzavati. ProizvodaC se odrice
svake odgovornosti u sluaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koriséenja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

N Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriS¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
Programi ekonomik éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve
me ndotje normale, si programi mé efikas pér kété proces falé
ndérthurjes sé konsumit té€ energjisé dhe té ujit dhe pérdoret
pér vlerésimin e pérputhshmérisé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake deri né kapacitetin e pércaktuar
nga prodhuesi do té€ ndihmojé né kursimin e energjisé dhe té
ujit. Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton rritie té
konsumit té ujit dhe té€ energjis€, ndaj nuk rekomandohet. Nése
enélarésja pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e
enéve né njé enélarése shtépiake konsumon zakonisht mé pak
energji dhe ujé gjaté pérdorimit se sa larja e tyre me doré.

DEKLARATAT E KONFORMITETIT

Ky informacion zbatohet vetém pér modelet e
pérzgjedhura té pajisura me lidhje pa tela.

Prodhuesi, Beko Europe Management S.r.l., deklaron se pajisjet
shtépiake té pajisura me paijisje radio qé pérmbajné modul GRAFEN
Wi-Fi & Bluetooth jané né pérputhje me Direktivén 2014/53/BE (dhe
pérditésimet e mévonshme) si dhe me Rregulloren e Mbretérisé sé
Bashkuar pér pajisjet radio nga viti 2017.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém
né fagen e méposhtme: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Pajisja radio funksionon né brezin e frekuencés 2.4 GHz ISM,
dhe fugia maksimale e transmetuar e radios nuk kalon 20 dBm

(e.i.r.p.).

Ky produkt mbledh dhe transmeton té dhéna pérdorimi kur éshté
i lidhur me internetin (p.sh. cilésimi i temperaturés, kohézgjatja
e pérdorimit, kodet e gabimeve). Né pérputhje me Aktin e té
Dhénave té BE-sé (Rregullorja BE 2023/2854), ju keni té drejtén
té aksesoni dhe menaxhoni kéto t€ dhéna. Pér detaje mbi té
dhénat e mbledhura, ményrén e pérdorimit t€ tyre dhe si té
aksesohen, vizitoni: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

DOZVOLJENA UPOTREBA

FN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

FN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slicnu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima; seoskim gazdinstvima;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doru¢kom i drugih objekata za smestaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehniCkom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo tezZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

FN UPOZORENJE: Deterdzenti za kori¢enje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
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masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
8to se zavrsi ciklus pranja.

N UPOZORENJE: NoZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se Koristi isklju€ivo za
pranje keramic¢kog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priruéniku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koriS¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omekSivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli oste¢enja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. DeterdZent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Ureda;j iskljucite i u
sluc¢aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, Koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeCi iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

I\ Ugradnju, uklju¢uju¢i dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSte¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plastic¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne oSteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara

ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se maS$ina za pranje sudova postavlja nakraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaceno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignjeCeni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

Prema odnosnim EN 61770 / DIN standardima,
aparattreba povezati na sistem za napajanje vodom s
nepovratnim ventilom, broj rezervnog dela C0084677
ili slicnim. Uputstva za instaliranje prikazana su
na slici (A). Ako treba da narucite nepovrati ventil,
kontaktirajte nasu sluzbu za klijente.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz utiCnice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrSina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
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odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en i
da ne bude priklju€en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjeCenja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestru¢nih lica, za koje
proizvodaC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne
moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oSteCenje nastali
usled popravke ili odrZzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporu€en sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom €. Zato razli¢ite delove ambalaze treba
odgovorno odloZiti i u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati
ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi kucnih elektricnih uredaja obratite
se nadleznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.
Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o elektriénoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u
skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi
2013 (sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozite
proizvod na otpad, pomoci ¢ete u spreavanju potencijalnih
negativnih posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol >§ na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na
to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom,
veC ga treba predati odgovarajuéem centru za sakupljanje i
reciklazu elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda,
i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane
potroSnje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti
sa propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje maSine za pranje sudova za domacinstvo do
kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energije i
vode. Ruéno predispiranje komada posuda dovodi do povec¢ane
potroSnje vode i energije i nije preporudljivo. Pranje posuda u
masini za pranje sudova uglavnom troSi manje energije i vode
pri upotrebi od ruénog pranja sudova, kada se masina za
pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa uputstvima
proizvodaca.

IZJAVE O USKLADENOSTI
Ove informacije se odnose samo na odabrane
modele opremljene beziénom povezivoscu.

Proizvodag, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da su
kucni aparati opremljeni radio-opremom koja sadrzi GRAFEN
Wi-Fi i Bluetooth modul u skladu sa Direktivom 2014/53/EU
(i njenim naknadnim izmenama), kao i sa Uredbom Ujedinjenog
Kraljevstva o radio-opremi iz 2017. godine.

Kompletan tekst izjave o uskladenosti dostupan je na sledecoj
veb-stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radio-oprema radi u 2,4 GHz ISM frekventnom opsegu, a
maksimalna emitovana radio-frekventna snaga ne prelazi
20 dBm (e.i.r.p.). Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke
o koriS¢enju kada je povezan na internet (npr. podeSavanja
temperature, trajanje koriS¢enja, kodovi greSaka). U skladu sa
EU Aktom o podacima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo da
pristupite i upravljate ovim podacima. Za detalje o tome koji se
podaci prikupljaju, kako se koriste i kako im mozete pristupiti,
posetite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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